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Zanimive vesti iz življenja 
naših ljudi po ameri-

ških naselbinah 
Deset slovenskih duhovnikov 

v Ameriki bo obhajalo letos sre-
brnomašniški jubilej. Pred 25. 
leti so na bogoslovnem vseuči-
lišču v St. Paulu, Minnesota, do-
vršili študije in so bili posveče-
ni v duhovnike 11. junija, 1908, 
sledeči gospodje: Rev. John Bla-
žič, Rev. James černe, Rev. Fr. 
Missia, Rev. John Novak, Rev. 
Louis Pirnat, Rev. Peter Rem-
škar, Rev. Jos. Sodja, Rev. John 
Schiffrer, Rev. Joseph Verhunc, 
Rev. John Zaplotnik. Kje so 
danes ti gospodje župniki? Rev. 
Blažič in Rev. Vrhunc se naha-
jata na slovaških farah v Penn-
sylvaniji. Rev. Missia je pro-
fesor gregorijanskega petja na 
vseučilišču v St. Paulu. Rev. 
Remškar se nahaja v Norwood, 
Minnesota. Rev. Zaplotnik je 
na angleški fari v Lindsay, Ne-
braska. Rev. iJohn Schiff,rer 
vodi župnijo v Chisholm, Minn. 
Rev. Louis Pirnat župnikuje na 
Eveleth, Minn. Rev. John No-
vak je župnik v znani farmarski 
naselbini na Willard, Wis. Rev. 
James černe je župnik v Sheboy-
gan, Wis. Rev. Jos. Sodja se je 
vrnil v domovino in je duhovni 
upravitelj na Blejski Dobravi. 
Za 11. maja, 1933, sklicuje Rev. 
Fr. Missia vse duhovnike-sošol-
ce na sestanek v St. Paul, Minn. 
T'am bodo slovesno JpraznovSali 
25-letnico mašništva. 

Trije izmed gori označenih, 
Rev. Missia, Rev. Novak in Rev. 
Remškar so dospeli meseca av-
gusta 1903 v Ameriko z Rev. J. 
Solncem, ki je tedaj pripeljal 
seboj še sedem drugih slovenskih 
dijakov iz Ljubljane za semeni-
šče v St. Paulu; to je bila zad-
nja slična skupina. 

o 
Otrok pred cerkvijo 

Iz Akrona se poroča, da so do-
bili tam na stopnicah pred kato-
liško cerkvijo sv. Bernarda, mal 
basket, in v njem en teden sta-
ro dete, zavito v dva blenketa. 
Drobno pisemce, skrito v blem 
ketih, se je glasilo: "Ljubi naj-
ditelj mojega otroka! Pet otrok 
imam, pa nič (denarja, oče je 
umrl, vdova sem. Daj, preskr-
bi za moje najmlajše dete. Bog 
te blagoslovi za tvojo dobroto. 
Kakor hitro bom dobila kaj de-
narja, bom povrnila." Otrok je 
nekako teden star, tehta 9 fun-
tov in je po mnenju zdravnikov 
pri' najboljšem zdravju. Mesto 
bo skrbelo za otroka. 

Hrvatski radio program 
V nedeljo, 23. aprila, bo Hr-

vatski radio klub zopet oddajal 
svoj lepi radio program ob 5. 
uri popoldne potom W J A Y radio 
postaje v Clevelandu. Sviral in 
pel bo tamburaški zbor "Jadran," 
kot sledi: 1. Connecticut, kora-
čnica. 2. Vijenac hrvatskih pje-
sama. 3. Čim si dušo vrieme kra-
tiš, pesem. 4. Balkanac, koračni-

I ca. 5. Sa Jadrana, pjesma. 6. 
Tko tu lupa na moj prozor, pe-

I sem. Za oglase in ostale se obr-
nite na tajnika Radio kluba. The 
Croatian Radio Club, 6702 St. 

I Clair Ave. 

Maschke gre? 
Še predno se otvori jesenska 

kampanja za županske volitve se 
I bo Maurice Maschke odpovedal 
I svojemu uradu kot vodja repu-

blikanske stranke v Clevelandu. 
Določil si bo sam svojega nasled-
nika, in splošno se trdi, da bo 
prihodnji v o d j a republikanske 
stranke Daniel Morgan, bivši 

|i mestni manager. 

Oni, ki so tekom kampanje 
n a j b o l j nasprotovali 
Rooseveltu, ga hvalijo 

Washington, 19. aprila. Od-
|kar je nastopil vlado predsednik 
Roosevelt se dnevno bolj opaža, 
kako se vračajo k njemu oni, ki 

I so mu bili ostri nasprotniki te-
kom politične kampanje. Vra-

č a j o se ali kot zgubljeni sinovi 
ali pa kot spokorjeni grešniki. 
Prihajajo v Washington kot 
rimski romarji v Meko, potem 

^ko so si potresli glavo s prahom 
j in se oblekli v raševino. In to 
j so ljudje, profesorji, znanstve-
niki, državniki, ljudje največje 
inteligence, ki so prej poznali 
Roosevelta in ki so trdili, da je 
kot predsednik nemogoč. Pro-
fesorji znamenite Harvard uni-
verze, kjer so dijaki kot profe-
sorji nasprotovali Rooseveltu,. 
in kjer je do 10,000 oseb zapos-
ljenih, prihajajo danes k Roose-
veltu s čestitkami. V zadnji po-
litični kampanji so silovito na-
padali Roosevelta in agitirali za 
Hooverja. Stotine drugih, ki 
niso še prišli v Washington, so 
pisali oprostilna pisma ali po-
slali brzojave. Inteligenti spo-
znavajo polagoma, da je Roose-
velt na pravem potu, in da so 
bili oni v zmoti. 

o 
Smrtna kosa v Lorainu 

V četrtek dopoldne je v Lo-
rainu, Ohio, preminula priljub-
ljena slovenska žena, Mrs. Fran-
jces Tomšič, stara 62 let, stanu-
joča na 1685 E. 32nd St. Ranjka 

' je bila doma iz Starega trga pri 
; Rakeku. V Ameriko je dospela 
i pred nekako 30. leti, in je prva 
leta stanovala v Braddocku, po-
zneje pa v Lorainu. Zapušča 
sedem otrok, in sicer Mrs. Frank 

'Debevec, Mrs. Fr. Ivančič in 
Mary, ter sinove Frank, Joseph 
in John. Poleg tega zapušča tu-
di sedem"vnukov. V Braddock, 
Pa., biva njen brat Anton Mra-
mor, brat Louis Mramor živi pa 
j v stari domovini. Ranjka je bi-
la članica društva Marije čiste-
ga Spočetja, št. 85 K. S. K. J., 
! društva sv. Alojzija, J. S. K. J. 
lin društva št. 21 S. D. Z., ter 
j Oltarnega društva v Lorainu. 
| Pogreb ranjke se vrši v soboto 
i zjutraj ob 9. uri s slovesno sv. 
mašo v slovenski cerkvi sv. Ci-
rila in Metoda v Lorainu. Naj 
bo rahla ameriška gruda ranjki 
mamici. Preostali družim in so-
rodnikom pa i z r e k a m o naše 
iskreno sožalje! 

Listnica uredništva 
Mrs. M. Y., Collinwood. Vaše 

j pismo- smo prejeli v četrtek, ob 
, 8:45 dopoldne, torej je gotovo,1 

da ni bilo mogoče oglasa in novi-
nce priobčiti v četrtek, kajti naš 
j list, kot vam je bilo že trikrat v 
j listnico uredništva povedano, se 
j tiska ob 8. uri zjutraj. Prosimo 
vas ponovno, da ob pravem času 
|pošiljate dopise in drugo, in vam 
garantiramo, da bo tudi ob pra-
vem času priobčeno. 

Narobe zastava 
Visoko gori nad streho City 

|Halla je vihrala včeraj ameri-
ška zastava — z zvezdami na-
ivzdol. Kadar je ameriška za-
stava na ta način razvita, pome-
ni to, da se nekdo nahaja v ne-
varnosti. Mnogi so trdili, da 
pomeni narobe obrnjena zasta-
va nad mestno hišo — finančne 
težave, v katerih se nahaja me-
' sto. 

Denar se bo podražil 
Cena evropskim novčanicam 

bo v kratkem poskočila radi naj-
novejše ameriške odredbe glede 
eksporta zlata. 

MIL AM VERNI 's " 
B a l K A N M . m : 

Skupina odličnih jugoslovanskih pevcev in igralcev, ki je poznana po širni Ameriki pod 
imenom "Balkan Mountain Men," in ki je bila dolgo časa engažirana po National Broadcast-
ing Co. za razpošiljanje jugoslovanske pesmi in glasbe po širni Ameriki. "Balkan Mountain 
Men" pridejo prvič v nedeljo v Cleveland in bodo nastopili v sijajnem koncertu v Slovenskem 
Narodnem Domu na St. Clair Ave. ob 3. uri popoldne. Vsi sedeži k temu koncertu so rezer-
virani, in se dobijo pri Mrs. Kushlan v S. N. Domu in drugod. Kdor želi osebno videti in 
slišati umetnike, katere je prej občudoval potom radia, naj pride v nedeljo v S. N. Dom. 

Republikanci so začeli nasprotovati Rooseveltu 
Washington, 20. aprila. Po-

zno na večer je bil (jlanes v se-
natni zbornici vložen predlog, | 

'da se podeli predsedniku Roose-. 
veltu moč in oblast, kakoršnje 

'pred njim ni imel še noben pred-
sednik. Roosevelt bo dobil ob-
last, ako bo predlog sprejet, ti-
skati in izdajati denar po lastni 
j volji, določevati mero zlata v 
zlatem denarju, odpirati in za-
pirati denarne zavode, spreje-
mati srebro kot denarno plačilo 
v razne namene, itd. 

Ob istem času je zvezni za-
kladničar Woodin napotil zvez-
ne rezervne banke, da sprožijo 

več denarja v splošni promet v 
namenu, da se dvignejo cene pro-
duktom in se čim prej odpravi 
brezposelnost. Vlada je odredi-
la, da kupujejo federalne banke 
bonde raznih bank, da pride več 
denarja v promet in se oh#ša 
poslovanje trgovini. 

Na borzi je poslovanje živah-
no. Milijoni prihajajo v pro-
met, kupujejo se delnice in bon-
di, kot se niso kupovali že zad-
nja štiri leta. Oseba, ki je ime-
la pred par dnevi $100,000, je 

'danes vredna $130,000, itd. Med-
narodni dpnarni trg je v popol-
ni zmešnjavi. Evropski držav-

niki ne vedo, kaj bi storili. 
Danes bo velik -boj v senatu 

glede zlate valute. Demokrati 
imajo večino in so prepričani, 
da bo senat kot tudi poslanska 
zbornica sprejela predlog glede 
zlate valute in kontrolirane in-
flacije, toda čuti je, da bodo re-
publikanci nasprotovali. Sena-
tor Reed, republikanec iz Penn-
sylvanije, je že začel z agitacijo 
proti Rooseveltu, češ, da pome-
ni sprememba zlate valute in 
kontrolirana inflacija — brez-
poselnost. No, večje brezposel-

nosti, kot jo imamo danes z zla-
jto valuto, sploh ni mogoče. 

Državna komisija za refor-
mo bank v Ohio zaslišuje 

eksperte v financi 
Columbus, Ohio, 20. aprila. 

Pod predsedstvom državnega se-
natorja Marshalla se vodi pre-
iskava, ki naj dožene, zakaj so 

i banke zapirale vrata in kaj je 
treba narediti, da se v bodoče to 

j prepreči. Pričali so danes ne-
ki bankir, neki bančni nadzornik 
in profesor ekonomije. Profe-
sor Falkenstein od Case univer-

s e iz Clevelanda je podal sledeče 
razloge: "Mnogo bank je mora-
lo zapreti, ker so bile banke sa-
mo po imenu, in jih je podrla 
prva sapa, ker je bilo vodstvo 

ibank slabotno in državno nad-
zorstvo nezadostno. Druge ban-
ke so zopet zaprle, ker so zginile 

I njih rezerve v gotovini radi za-
jprtije večjih bank. Ako bi bile 
i vse banke v zveznem rezervnem 
sistemu, bi se enaki slučaji pre-
prečili. Največ bank je pa za-
prlo vrata, ker so se ljudje ne-
nadoma navalili'na nje in zahte-
vali denar. Najmočnejša ban-
ka mora v tem slučaju propasti. 
Banke ne bi smele posojevati 
svojim uradnikom in direktor-
jem. Potrebno je tudi, da se po-
stopa skrajno previdno,, kadar 
pridejo prošnje za ustanovitev 
novih bank, katerih je danes do-
volj za vse potrebe." 

o 
Pivo je cenejše 

Saj smo vedeli, da pride tako. 
, Prve dneve, ko je bila dovolje-
na prodaja 3.2 pive, so proda-
jali v mestu steklenico pive po 

j 30 centov. Vse je drlo v take 
J prostore in plačevali so vsako 
ceno, samo da so dobili požirek 
pive. Toda mani j a je sedaj pre-
nehala. Malokdo zahteva še pi-
vo, prvič, ker ga ni dovolj na 
razpolago, drugič pa, ker je ra-
dovednost pivcev ponehala, tret-
jič pa, ker ni denarja. Zato so 
, mestni restavranti in hoteli zni-
žali ceno steklenici pive na 15 

! centov. 
Mr. Potokar dobil pivo 

| V sredo je dobil Mr. John Po-
tckar mnogo sto zabojev izvrst-

nega "Pabst" in "Schlitz" piva 
iz Milwaukee. Ne vemo, če ga 

,ima še kaj ali ne, vemo pa, da 
ga je lahko prodal po slovenskih 
in drugih trgovinah, ker ga je 
prodajal cenejše kot druge kom-
panije. Dočim velja pivo dru-
gje $3 do $3.50 zaboj in dolar 
depozit za zaboj, ga je prodajal 
Mr. Potokar po $2.85 zaboj in 
$1.00 depozit. 

Preiskava posojilnic 
Direktor trgovine za državo 

Ohio, Tangemann, je naznanil, 
Ida se bo začelo s preiskavo po-
jslovanja posojilnic v Clevelan-
,du prihodnji teden. Sedem dr-
žavnih nadzornikov je imenova-
n ih za Cleveland, in kot nazna-
nja direktor Tangemann, bodo 

,morale posojilnice same plačati 
! stroške preiskave. 

Konvencija socialistov 
V soboto, nedeljo in pondeljek 

se vrši v Clevelandu konvencija 
socialistov države Ohio. Priča- j 
kuje se 100 delegatov na kon-
vencijo. Med drugimi zahteva-
mi so zaplemba praznih tovaren 
in zahteva po 30-urnem delovni-
ku s primerno plačo. 

N. Y. C. železnica 
| N. Y. C. železnica v Clevelan-
du je te dni prodala jeklarske-
mu trustu .50,1000 ton »starega 
jekla in železa. Lansko leto je 
železnica poslala v pokoj 460 lo-
komotiv, letos pa že 61. Mnoge 
železnice se bodo znebile stare 
opreme sedaj in začele kupovati 
'novo opremo. 

Vojni dolgovi se bodo zni-
žali radi padca vredno-
sti ameriškega dolarja 
Washington, 20. aprila. Dolg 

evropskih držav, ki ga dolgujejo 
'Ameriki, se bo radi proglasitve 
prepovedi e k s p o r t a zlata iz 
Amerike, znižal v toliki meri, v 
kolikor bo padla vrednost ame-
riškega dolarja, se je izjavil 
predsednik Roosevelt. Režim v 
Washingtonu je mnenja, da se 
dolgovi morajo plačati, toda je 
ameriška vlada pripravljena po-
magati pri tem po svojih naj-
boljših močeh. Roosevelt raču-
na tudi na to, da bo padla viso-
ka colnina, ki je danes glavna 
zapreka, da mednarodna trgo-
vina ne more naprej. Ko pade-
jo colninske ovire, bo vzcvetela 
mednarodna trgovina ponovno, 
in Evropa bo v stanju, da lahko 
plača olajšane dolgove. Medtem 
se pa pripravljajo v Beli hiši za 
sprejem tujezemskih g o s t o v . 
Angleški ministerski predsed-
nik MacDonald kot tudi kanad-
ski ministerski predsednik Ben-
nett, bosta hišna gosta predsed-
nika, a Herriot, francoski po-
oblaščenec, ne bo stanoval v Be-
li hiši, vendar bo prihajal k 
predsedniku dnevno. Kot se po-

!roča namerava Francija pred-
lagati, da plača ves svoj dolg 
hkrati, ako se njena dolžna svo-
ta zniža na $1,000,000,000. V to-

jrek, 25. aprila, bodo MacDonald, 
'Herriot in Bennett skupno pri 
predsedniku Rooseveltu, dočim 
se bo ostale dneve Roosevelt po-
svetoval posamezno z vsakim 

!zastopnikom posebej. 
i — o 

Smrt rojakinje 
Včeraj dopoldne je umrla v 

Cleveland kliniki Mrs. Agnes 
Logar, rojena župec, iz Barber-

itona. Bila je stara 45 let in do-
ma iz Loke pri Igu. V Barber-
toilu zapušča žalujočega sopro-
ga, tri hčere, sestro in več sorod-
nikov. V starem kraju pa zapu-
šča mater in več sester. Bila je 
članica društva Majnik št. 28 
SDZ. Pogreb ranjke se vrši v 
Barbertonu. Naj bo ranjki ohra-
njen blag spomin, preostalim pa 
izrekamo naše iskreno sožalje. 

Iz Conneaut, Ohio 
j Hudo se je ponesrečil v Con-
neaut, Ohio, naš rojak John Ma-
jlečkar, in sicer na Nickel Plate 
'železnici. Nahaja se v jako kri-
tičnem, stanju v bolnici. Prosi 
prijatelje, da ga obiščejo. Do-
bremu rojaku želimo skorajšnje-
ga okrevanja. 

Preselitev trgovine 
Mr. Louis Oražem naznanja, 

da je preselil svojo trgovino z 
grocerijo in candy iz 1142 E. 

;66th St. na 1264 E. 61st St. Ro-
ijakom toplo priporočamo to tr-
govino. 

I)ar za Slovensko šolo 
j Mr. Jos. Grdina, 6121 St. 
Clair Ave., je daroval $1.00 za 
Slovensko šolo SND. V imenu 
Prosv. odbora SND se iskreno 
zahvalim za darovano. — John 
Tavčar, tajnik. 

V Parizu aretiran 
Včeraj je bil aretiran v Pari-

zu Arthur Johnson, ki trdi, da 
je doma v Clevelandu, O. Are-
tirali so ga radi sleparije v svo-
,ti $64,000, katere je na sleparsk 
način izpulil nekemu industrija 
listu. 

Do 1. maja 
Kampanja za novo banko 1 

Clevelandu, The First Nationa 
Bank, ki se bo otvorila iz Guard 
ian in Union Trust banke, z; 
podpis novih delnic, bo trajali 
do 1. maja. Do danes je podpi 

Isanih za $1,800,000 delnic. 

Kompamsti dolzijo ženske 
radi nizkih zaslužkov 
Cleveland. -— J. S. Baruch, 

predsednik, in J. S. Myers, taj-
nik1 Diana Hat Co., 220 St. Clair 
Ave., sta bila včeraj aretirana 
na povelje prvega pomožnega 
policijskega p r o s e k u t o r j a Mr. 
Frank Surtza, ki je izdal va-
rante proti obema, da se bosta 
zagovarjala na sodniji radi sra-
motno nizkih plač, ki jih je dru-
žba plačevala delavkam. Oba 
omenjena sta obdolžena: Da sta 
pripustila, da so nedoletni dela-
li več kot 9 ur na dan, in ker sta 
dovolila, da so morale ženske 
uslužbenke delati, ne da bi ime-
le prilike za prigrizek med de-
lom. Za vsak slučaj kršitve ta-
ke postave je določena kazen od 
$25 do $200. Predsednik in taj-
nik družbe se izgovarjata na 
ženske, češ, one so krive, da se 
je ubila klobučna industrija v 

j Clevelandu. ženske hodijo od 
,trgovine do trgovine in gledajo, 
kje je najcenejše. S tem prisi-
lijo trgovce, da kupujejo blago 
,po najnižjih cenah, in tovarne 
morajo temu primerno plačeva-
ti najnižje plače, da ugodijo za-
htevam odjemalcev in lahko po-
ceni prodajajo. "Mi je jako žal," 
je rekel prosekutor Tenesy, "to-
da v Clevelandu ne smemo trpe-
ti, da bi se plačevalo 95 centov 
za 22 ur dela na dan. Oba mo-

'rata na sodni jo ." 

lankarjev kip 
Krasni kip enega največjih 

slovenskih pisateljev, I v a n a 
Cankarja, je dospel te dni v Cle-
veland in se nahaja v varstvu 
J u g o s 1 ovanskega kluba. Kot 
znano je podarila mestna obči-
na ljubljanska dotični kip Jugo-
slovanom v Clevelandu, da po-
stavijo kip našega ženija v svoj i 
narodni vrt v Rockefeller par-j 
ku. Tozadevno se sklicuje vse^ 
članstvo Jugoslovanskega kluba , 
v Clevelandu, da se gotovo ude-j 
leži izredno važne seje, ki se vr-
ši v.četrtek, 27. aprila v S. N. 
Domu. Obenem je vabljeno tu-
di širše občinstvo, da pride k 
tej izredni seji. Primerne slav-
nosti ob priliki postavitve kipa 
v jugoslovanskem narodnem vr-
tu se zaenkrat še ne bodo vršile, 
pač pa šele septembra meseca, 
kajti, da bi se vrt pravilno ure-
dil, je mogoče le zgodaj v spo-
mladi ali pozneje v jeseni radi 
presajevanja cvetlic, grmičevja 
.in dreves. Pozneje pridejo v 
Jugoslovanski narodni vrt še ki-
pi drugih velikih in zaslužnih 
Jugoslovanov. 

o— 
Embargo na zlato 

Col. Leonard Ayres, podpred-
sednik The Cleveland Trust Co., 
je včeraj izjavil, da je odredba 
Roosevelta glede prepovedi eks-
porta zlata iz Amerike "nezasli-
šana v finančni zgodovini." Ime-
la bo jako dobre posledice. 

Milijon dolarjev posojila 
farmerjem v Ohio 

Farmarji v državi Ohio so do-
bili tekom preteklega tedna en 
milijon d o l a r j e v posojila od 
zvezne vlade. Denar rabijo za 
seme in opremo. Kot se je iz-
javil H. A. MacKenzie, vladni 
nadzornik pridelkov, se nahaja-

j o ohijski farmarji v obupnem 
Ipoložaju. Njih lokalne banke ne 
'poslujejo, za svoje pridelke lan-
sko jesen niso dobili skoro niče-
Isar, kredita pa nimajo, ker so 
'zadolženi do ušes. Farmarji do-
bivajo posojilo od $25 do $300 
od vlade, pod pogojem, da ob-
delajo letos 30 odstotkov manj 
zemlje kot lansko leto. še en-
krat toliko farmarjev je letos 
zaprosilo za posojilo kot lansko 
leto. 

o 
Pivo v avtomobilih 

Državna kontrolna komisija 
j za pivo je odločila, da se pivo ne 
j sme prodajati avtomobilistom. 
Razume se pod tem, da se iz no-
bene trgovine ali restavranta ne 
sme servirati osebam, ki sede v 
avtomobilu. Ako želi avtomobi-
list 3.2 pivo, mora priti v loka-
le, kjer se pivo toči. Tudi se 
ne sme prodajati pivo potnikom 
na vlaku ali v busih. 
I Nesramni tatovi 

Boris Leksanski, je bil sinoči 
ustavljen od roparjev na Union 
Ave. in 116. cesta. Vzeli so mu 
uro, verižico, $4.00 v gotovini,! 
suknjo in — hlače. 
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Meštrovičeva razstava v Parizu 
N e d a v n o tega je na jbo l j sloviti jugoslovanski umetnik, 

veliki Meštrovič , razstavil svoja veličastna dela v Parizu, 
in f rancosko časopis je ter na jbo l j široka francoska javnost 
je sprejela to razstavo z na jveč j im navdušenjem. 

Znamenit i časopis " P a r i s Mid i " prinaša na uvodnem 
mestu značajen razgovor svo jega urednika Perreuxa z mo j -
strom Meštrov ičem. Članek se glasi : 

" P r e d nekako dvema letoma so v Belgradu odkrili v 
enem svojih najlepših parkov v spomin dolgih let stradanja 
in slave, katere so zaeno z nami preživeli, spomenik Zahva -
le Francij i , dosto jen spomenik, poln spontanega elana in ši-
rokega zamaha. Spomenik je delo hrvatskega kiparja M e -
štroviča. 

" U m e t n i k je znan po svoji umetnosti po vsej Evropi, 
tudi po Ameriki , zlasti pa je dobro poznan v Francij i . T o d a 
širša publika se še vedno ni naučila dos to jno spoštovati tega 
zenija med ženij i . Franci ja ima danes srečo, da uživa v 
svoji sredini, v Parizu, razstavo Meštroviča . Razstava, ki 
je razstavljena v muze ju "Jeu de P a u m e " izpo ln ju je praz-
nino, katero smo žal ibog že do lgo čutili med nami. Vsa čast 
francoski vladi, ki je prevzela pokrovite l js tvo nad razstavo 
jugos lovanskega mojstra, ki je v isoko nad okvir jem ob iča j -
nih umetniških razstav. 

" D i v n a je lekcija, katero nam nudi ta dostojni nasled-
nik Rodina in Bourdel lea v svo jem mramorju , bronzu in le-
su. N j e g o v a dela so zdajci mila in dražestna, zdajci zopet 
nemirna, gorostasna, včasih vel ičanstvena, včasih pa zopet 
tako enostavna in priprosta, na jvečkrat obkrožena z g lo -
boko svečanost jo , skoro vselej pa — človeška. In ta Me-
f trov ičeva dela niso samo umetniška, pač pa tudi politična 
lekcija za nas Francoze ! 

'Pred nekaj dnevi, ko sem si ogledoval razstavo v dru-
žbi samega umetnika, si nisem mogel pomagati , da ne izra-
zim tega svo jega vtisa, zlasti ko smo dospeli pred vel ičan-
stveni spomenik , katerega bo Meštrov ič odkril v počast hr-
vatskemu biskupu Grguru Ninskemu pred starodavno Dio -
k lec ianovo palačo v Splitu. 

" K a d a r se govori o n j egovem talentu, Meštrovič ne želi 
nobenih komentar jev , in j ako ne l jubo mu je, ako se divite 
n j egov im delom. Enako Meštrov ič jako nerad podaja iz-
jave za javnost Kadarkol i pa nanese p o g o v o r na n j egovo 
domov ino , na n j egove soro jake , tedaj pa jako rad odgovar ja . 

" D a , d a ! " je rekel, " G r g u r Ninski je eden najstarejših 
s imbolov naše narodne tradicije. Ta škof je že ob začetku 
desetega stoletja branil svoj slovanski jezik in s lovansko 
l iturgi jo . Ne smete pozabiti, da je naša civil izacija stara že 
nad 1000 let. Ž e v osmem stoletju smo imeli mi našo vero 
in naše tradicije. Mi pripadamo istemu rodu kot sredozem-
ski narodi, toda smo l jubosumno ostali zvesti naši individual-
nosti v na jbo l j šem pomenu te besede. 

"In to nikakor ni bilo lahko za nas. Skozi dolga sto-
letja smo bili prisiljeni priznavati z gn jevom v srcu razne tu-
je gospodar je , ki so se nam vsiljevali od časa do časa. Z a -
poredoma so prihajali nad nas in nas zasužnjeval i : Bizanc , 
Beneška, Carigrad s Turki , in k o n č n o Avstro -Ogrska . Edi-
na Francija je bila, ki je v kratkih letih gospodstva v "I l i r i j i " 
storila vsaj nekaj dobrega za naš narod . " 

"Vprašal sem Meštrov i ča : " T o d a nekaterih teh tako-
zvanih vaših prolaznih gospodar jev se niso še odrekli vašim 
deželam. Nedavni dogodek v vaši domovini (Meštrovič je 
Dalmat inec ) to jasno pokazu je . " 

"Pr i znavam, da so nekatera naša mesta dobila ali mor -
da celo ohranila na voglu kake uličice kak neobičajni pečat : 
m o g o č e kako 'beneško pa lačo" ali pa morda kakšnega leva, 
katerega je kdo izmed potujoč ih tujih umetnikov vklesal v 
bizantinske z idove na naši zemlji . T o je čisto navaden 
s luča j . " 

žolni, pa se je revež opekel. Ti 
gosposki ptiči so mu povedali: 
"Zelena suknja zate ni, ne bele 
sive baže," in "doma se ženi, kos 
ti moj, v domačem črnem rodu; 
kot oče te učil zapoj in vsem bo 
prav po godu." Ni mu, revežu, 
kazalo drugega, kot udati se, 
ako je hotel priti do ženice, pa, 
mislim, da se nič ne kesa, saj se 
poje dalje: "Zdaj spleta gnezdo 
črni par in si udano služi, ker 
pametna je slednja stvar, ki s 
svojimi se druži." — Zares lepa 
pesem, iz katere se lahko dosti 
učimo. 

Gotovo da ne bo samo ta; sle-
dili bodo še drugi moški in me-
šani zbori in gotovo da tudi 
kvartet ne izostane. Mislili si 
boste da je sedaj že konec. Kaj 
še! Za sedaj smo pripravili še 
nekaj pri bolj ška ker vemo, da 
eden ljubi petje, drugi igro, na-
ši posetniki pa najbrže oboje, za-
to smo sklenili skupno s koncer-
tom prirediti tudi eno burko 
enodejanko z imenom "Doktor 
Hribar." Igra sama je že pre-
cej stara, je pa še čisto nova za 
Cleveland, ker se jo bo sedaj pr-
vikrat tukaj igralo. Rečem vam 

lahko ,da toliko humorja in sme-
ha dobite v malokateri igri, še 
posebno ako vam povem, da je 
najbolj komična vloga vedno bol-
nega in nikdar sitega (gotovo, 
ker je celega prešička pojedel in 
je še lačen) grajščaka Radiča v 
rokah g. Steblaja, katerega ho-
četa zdraviti s svojo pokvarjeno 
latinščino: dijeto, izprehodi in 
kopanjem, namišljena zdravni-
ka, inženir in ekonom. Seveda 
je to delal vsak iz svojih osebnih 
interesov. Puščala bi mu rada, 
pa noben ne zna. Zatem se poja-
vi pravi doktor Hribar. In kaj 
potem? Zmešnjava in . . . pridi-
te in boste sami videli. Imamo 
tri nove igralske moči, se reče 
nove za Cleveland, ne za drugo. 
Kot izgleda, se bodo postavili 
imenitno. Vloge so povečini hu-
moristične in vse v dobrih ro-
kah. Da se ne boste nehali sme-
jati od začetka do konca ste za-
gotovljeni. 

In po vsem tem, seveda, se 
gremo zavrtet v zgornjo dvora-
no. Do kdaj? To boste pa sami 
določili. Pridite! Zdravo! 

J. J - č. 

S CLEVELANDSKEGA HRIBA 

Toraj vam še enkrat kličem: 
ne prezrite te naše zabave in 
pridite v soboto 22. aprila v Slo-
venski dom na Holmes Ave. ob 
7:30 zvečer. Konec bo pa ob 
ravno tisti uri drugi dan. Saj 
nam nihče ne brani, če se lepo 
in dostojno poveselimo. Pozdrav 
vsem čitateljem Ameriške Do-
movine širom Amerike. 

Mary Malečkar. 

Ce verjamete 
al' pa ne. 

Da ne pozabim, moram pove-
dati Jožetu Plutu iz Newburga, 
naj tistega psa, ki mu ga je ob-

R A Z N O IZ GIRARDA 

Zopet sem zapičil kurje pero v 
teran in imam nalogo, da nekaj 
sporočim, kaj se pri nas godi. 

|Narava se prebuja in se priprav-
lja k prerojenju. Vse se veseli 
krasne pomladi, še bolj pa težko 
i pričakuje boljših časov, da si zo-
: pet opomoremo na noge, ker na-
še imetje je že vse izčrpano. Ta-
ko se je tudi naše zavedno član-

jstvo društva Tabor št. 139 SNPJ 
zavzelo, da nekaj priredi za član-
stvo. Izvolili so me v odbor, ker 
j dobro vedo, da poznam razmere 
i pri društvu, na kaki podlagi se 
društvo nahaja in kako je nje-

• gova financa. Zavedni člani se 
zavedajo tega, da so pri društvu 
tudi stroški in da od nekje mo-
ra priti, da se pokrijejo društve-
ni stroški. Nekateri člani tega 

j nič ne pripoznajo, d r u š t v e n i 
; uradniki pa naj kar lovijo kače 
|z golimi rokami. To ni od moje 
strani nikaka kritika, ampak le 
klic k sodelovanju, 
j Cenjeni bratje in sestre! Do-
jbro vam je znano, kako smo bili 
nekoč na dobri podlagi. Sicer ne 
veliko društvo, pa dobro in ra-
dodarno. Malo prošenj je roma-

ilo v tisti koš, od koder ni več gla-
su. Naše društvo obstoji že 23 

i let in ali naj ga zdaj pustimo, 
da propade? Ne, tega pa zaen-
krat še ne! Društvo Tabor ima 
še zavednih članov, ki tega ne 
bodo dopustili. 

| Za prvo uslugo se moramo za-
hvalit Mr. in Mrs. Cergol, ki 
nam bosta dala prostor brezpla-
čno za zabavni večer. To je lepa 

j požrtvovalnost od dveh članov. 
! In Mrs. Cergol ima tudi vedno 
kaj pripravnega za v korist dru-

štva. Ker bo pa ravno 40 letni-
ca Mr. Cergola, mu bomo česti-
tali vsi člani društva, prijatelji 
in znanci ter pokazali, da ga 
imamo v r e s n i c i radi. Mrs. 
Frances Cergol bo kar presene-
čena, ko bo videla celo armado 
sosedov, prijateljev in znancev, 
ki bodo stiskali roke njenemu 
Jožetu in mu želeli še dvakrat 
toliko let na tem svetu. Ako ne 
bo to resnica, naj mi ne da moja 
Johanca tri dni večerje. 

Cenjeni bratje in sestre, pri-
jatelji in znanci. Ne pozabite te-
ga lepega večera na cleveland-
skem hribu. To ni nobena vese-
lica, da je kdo primoran, da mo-
ra prit in ne bo noben primoran 
kaj plačat, če ga ne bo zraven. 

|Tukaj bomo samo videli, kdo je 
l še aktiven član pri našem dru-
jštvu. 

Več članic se je že izrazilo, da 
j bi rade kaj darovale'za društvo 
jii^me spraševale, kaj bi bilo bolj 
primerno. Povedal sem jim vse 
mogoče in tako imam sedaj že 
štiri nagrade, katerih pa zaen-
krat še ne bom bolj natančno 
označil. Te nagrade se bodo da-
jale tisti večer. Pričakujemo ve-
liko udeležbo, ker kadar naše 
društvo kaj priredi, ni nikdar 
brez uspeha. Torej ne prezrite 
tega večera na 22. ajftila zvečer 
na 8322 Rosewood Ave. Vstop-
nina je samo 15 centov. Otroci 
izpod 15 let so pa prosti. Za vso 
postrežbo bo pa skrbel odbor, ki 
si je preskrbel vsega potrebne-
ga, da bo vsak kar najboljše po-

|strežen. Pozdrav! 
I 
I Frank Stembcrgcr. 

Girard, O.—Velikonočna ne-
delja je marsikaterega razočara-
la, ki se je veselil krasne nedelje. 
Deževalo je kot za stavo. Toda 
kljub temu se Girardčani nismo 
ustrašili vremena. "Podali smo 
se v naš slovenski Barberton na 
"Divjega lovca." Naša naselbi-
na je bila stoprocentno zastopa-
na. Seveda, prva moja postaja 
je bila pri našem narodnem in 
zavednem možu, Mr. Lekšanu. V 
njegovi gostoljubni hiši smo bili 
takoj domači. Soproga Mr. Lek-
šana nam je postregla po sloven-
skem velikonočnem običaju, njen 
soprog pa z izvrstnim pridel-
kom, katerega so naprešali oče 
Jernej Knaus iz Clevelanda. 

Mr. Lekšan je družabna duša, 
ki je že veliko izkusil v delova-
nju na narodnem in društvenem 
polju. Prav veseli smo bili vsi, 
da smo imeli priliko posetiti nje-
gov krasni dom. čas je hitro te-
kel naprej in treba se je bilo od-
pravit v dvorano. Ko pridemo 
tje, je bilo že polno naroda. Tu-

ikaj smo se srečali z drugim, na-
rodno zavednim možem, Mr. Uj-
čičem, ki je jako delaven v na-
selbini in blaga duša, sin sloven-
skega Krasa. Seveda, stisnili 

j s m o roke še m n o g i m drugim 
j znancem, pa ne moreni vseh tu-
kaj omenjati. Pozdravili smo se 
s prijaznim rojakom Mr. Brun-
skijem in uglednim rojakom Mr. 
Putzom iz Wooster, O. Ta, se-
veda, nikdar ne zamudi kake kul-
turne prireditve in čast sem imel 
spoznati tudi njegovo prijazno 
soprogo. Pozdravili smo se z Mr. 
Anton Okolišem, glavnim odbor-
nikom JSKJ in Mrs. Albino Po-
ljanec, glavno odbornico SDZ. 

Nato se je pričela predstava 
( 

V soboto pa v Collinwood! 
Cleveland (Collinwood), O.— 

Kam pa v soboto večer, 22. ap-
rila? I, kam, saj veste, da gre-
mo na ples, ki ga priredi dru-
štvo Collinwoodske Slovenke št. 

'22 SDZ, menda ja. To bo v 
Slovenskem domu na Holmes 
Ave. in začetek ob 7:30 zvečer. 
Saj naše društvo vedno kaj pri-
redi, da se veselimo do jutra. 
Pa prav tako bo tudi v soboto. 
Vstopnice so depresijske, samo 
po 25 centov. Tista, ki bo pro-
dala največ vstopnic, bo dobila 

j tudi lepo nagrado. Tudi par, ki 
bo plesal najlepši valček, bo do-
bil krasno nagrado. 

Dvorana je tudi vsa prenov-
ljena, da se bomo bolj z vese-
ljem vrteli ob zvoku Jack Zor-
cove godbe. Da pozabimo malo 
naše vsakdanje nadloge za ta-

iko malo ceno, bo veselja na ko-
,še. Vabimo vse, od blizu in da-
leč, da nas posetite. Saj tudi 
me rade vrnemo kar najbolj mo-

iremo. Na "brikjardu" se že ka-
d i , kar je dobro znamenje, da se 
lahko že veselimo boljših raz-
mer, ker brez naših brikjardča-

;nov ni pravega veselja. Manj-
kalo ne bo ničesar, preskrblje-
nega bo dovolj vsega. Torej va-
bimo vsa spsednja društva in ob-

ičinstvo, da nas obiščete v koli-
kor mogoče največjem številu. 
Pozdrav! Mary Jerman. 

POMLADANSKA PRIREDITEV "SOČE" 

Cleveland (Collinwood), O.— 
Narava se prebuja iz svojega 
večmesečnega počitka. Vidimo 
in čutimo po povsod, kako bla-
godejno vpliva na naš pogled, 
čutimo jo v srcu in celem tele 
su, čutimo jo v vsakem živcu, ka 
terega ta dobri spomladanski 
zrak krepi in s tem nam nazna-
nja da pomlad je tu. Slišimo jo 
v ranih jutranjih, kakor tudi v 
poznih večernih urah, ko jo ozna-
njajo ptički s svojim petjem, ka-
tero nam je še toliko slajše, ker 
nam budi spomin, na neizbrisni 
i-pom in na žvrgolenje naših slav-
čkov, škrjaiičkov, štigelcuv, ščin-
kovcev in drugih krilatcev, ka-
tel ih krasno petje se s tukaj-
šnjimi ne da primerjati. 

j Kot vsa znamenja kažejo, bo 
j treba za nekaj mesecev opustiti 
prireditve v naših domeh in dvo-
ranah, v nadomestilo za to pa se 

'preseliti v naravo. Za zaključek 
(letošnje sezone kulturnih prire-
ditev priredi p e v s k o društvo 
"Soča" v nedeljo 23. aprila svoj 
spomladanski koncert, katerega 
bo otvoril mešani zbor z Lahar-

Jnarjevo "črni kos." Pesem je 
j ravno za ta spomladanski čas, 
j ko se ptički družijo. Tudi naš 
i "črni kos" si misli :"Pomlad je 
jtu, družice ženiti se bo tre-
ba . . ." Seveda je bil malo pre-
jveč domišljav, ali je hotel biti 
j bolj gosposki, ker je hotel imeti 
; družico iz drugega rodu, vsled 
Jtega se poda snubit k šoji in k 

Cleveland (Collinwood), O.— 
Kaj si ženske vsega ne zmislijo! 

I Sklenile so, da bodo napravile 
i prav pošteno in po naši staro-
krajski navadi povelikonočno za-

bavo na Belo soboto, ki je zad-
nji praznik za pirhe. Kdo se ne 

j spominja, kako smo hranili pir-
he za Belo nedeljo. Kako so se 
zbirale skupine po vaseh in kri-

[čale: "Kdo bo sekal pirhe? En-
krat. za prijet, dvakrat za skrit!" 

lAuuuu! kako je priletel krajcar 
i v roko, da se je kar črnovica na-
: redila. Pa to se vse potrpi, saj 
je velikanoč samo enkrat na leto. 

! Tako tudi sedaj kričijo Col-
Jlinwodoske Slovenke št. 22 SDZ 
in tekmujejo članice med seboj, 
katera bo svoje pirhe lepše okin-
čala in se pogovarjajo, koliko jih 
bodo napravile. Mrs. Jerman, 
ki stanuje na E. 160. cesti, se je 

j izjavila, da bo ona napravila 
najlepše. Ker ima svojo trgovi-
no, ji to tudi verjamehio. Ona 

,se pa tudi rada in vedno potrudi 
za v korist društva. 

Torej pirhov bo dovolj za vse, 
kdor se bo udeležil naše zabave. 
Pa tudi plesalo se bo za pirhe. 
Tista, ki bo največ plesala, bo 

dobila največ pirhov. Potem bo 
j pa tudi lepa nagrada za par, ki 
'bo najbolj pravilno valček ple-
sal. Godba bo prvovrstna. Men-
da ja, saj bo igral Jackie Zore. 
Vstopnina bo samo 25c. Za po-
strežbo nas pa itak nihče ne "bi-
ta." Kdor se je že udeležil pri-
reditve tega ženskegd društva, 
mu gotovo ni bilo žal. Collin-
woodske S l o v e n k e postrežejo 
imenitno in z veseljem. Pa so 
tudi vedno tako vesele, da se člo-
vek kar ne more ločit iz dvorane 
od njih. 

Torej je vljudno vabljeno ce-
njeno občinstvo iz Collinwooda 
in iz drugih naselbin, da se te 
prireditve udeležite. Ne bo vam 
žal. Udeležite se pa tudi zato, 

jker bo to naša zadnja prireditev 
te zimske sezone in pa ker smo 
hotele napraviti prav nekaj po-
sebnega — zabavo s pirhi, kakor 
je še niste videli in jo tudi ne 
boste tako kmalu. 

Prav lepo vabimo tudi našega 
Jakata, da nas pride obiskat, če 
obljubiš, da prideš, bomo zate 
odbrale najlepše pirhe in zraven 
tega pa še posebno nagrado. Saj 
regrat in pirhi skupaj pasejo. 

"Divji lovec." Vso čast in po-
hvalo zaslužijo igralci, ki so po-
dali na odru ta narodni in pri-
ljubljeni igrokaz. Vedel sem, da 
se bo Mr. John Garbor dobro po-
stavil kot režiser, ker Vrhničani 
so bili že doma dobri igralci in 
je John prinesel tudi v to novo 
domovino dar za našo Talijo. 

Na tej prireditvi sem tudi 
opazil, kako potrebno je, da so 
se začele zanimati naše naselbi-
ne ena za drugo. Ako bomo na 
ta način sodelovali, nam bo go-
tovo podaljšano narodno življe-
nje. 

Sedaj pa še nekaj. Pevsko dru-
štvo "Zvon" iz Newburga bo pri-
redilo spomladanski koncert v 
svoji naselbini. Ker so p e v c i 
Zvona tudi pri nas zelo priljub-
ljeni, se bodo tudi naši rojaki iz 
Girarda podali na ta koncert, ki 
se vrši na 30. aprila. Primož, le 
pripravi se! 

Naše društvo, Slovenska Bi-
strica št. 42 SDZ, je na zadnji 
seji sklenilo, da se članstvo na-
šega društva korporativno ude-
leži slavnosti društva sv. Ane ob 
priliki razvitja druge društvene 
zastave, članice, čast vam, da 
ste tako agilne in delovne, da bo-
ste razvile že drugo zastavo, ki 
bo v ponos vašemu društvu, ka-
kor tudi naši materi Zvezi. 

Končno vas še enkrat vabim 
na našo veliko prireditev, ki se 
vrši v soboto 22. aprila. Mr. 
Lekšan mi je obljubil, da bo pri-
peljal večjo skupino na to prire-
ditev. Poseti nas tudi Mr. Putz 
in njegova družina. Naš narodni 
pionir, Mr. A. Grdina bo seveda 
tudi naš gost. Na svidenje v so-
boto in pozdrav! 

John Dolčič. 
3 
bo tudi pevski kvartet društva 

j Adrija iz Euclida, ki nam bo 
;zapel več lepih slovenskih pes-
|mic. Imeli bomo ogromno šte-
;vilo raznobarvnih pirhov, kate-
re so nam dekleta prihranile, da 
jih bodo lahko c\ale fantom v 
soboto sekat. Dajale se bodo 
tudi lepe nagrade. Za ples bo 
pa fina godba: trije bratje Sa-
dar. Ti nam bodo tako igrali, 
da se bomo sukali na vse strani. 
Tudi za razna okrepčila bomo 
poskrbeli in tudi za zalit ne bo 
manjkalo. Zato ne pozabite pri-
ti člani in članice in enako ste 
vsi vabljeni iz bele Ljubljane in 

i okolice, da se prjdete veselo za-
bavat v naš dom. 

Vabim vse rojake in rojaki-
nje od blizu in daleč. Pridite 
vsi, ker vem, da vam ne bo žal. 
Po veselici bo gotovo vsak rekel: 
"E j , al' je b'lo lušno!" Kako 
tudi ne, ko se bo vsak tako ime-
nitno zabaval za borih 25 cen-
tov vstopnine. 

Ves Euclid in drugi se zgrni-
te v soboto-22. aprila v Sloven-
ski društveni dom na Recher 
Ave., kjer vas bomo z veseljem 
sprejeli in kar najboljše postre-
gli. Pozdrav! J. Gerl. 

V soboto pa vsi v Euclid! 

Tudi za pse so ugodnosti 
v Ameriki 

Chicago, 20. aprila. Iz Boise, 
Idaho, je dospel v Palmer hotel 
v Chicago bogat rančer, lastnik 
mnogo desettisoč ovac. S seboj 
je pripeljal ovčarskega psa Joe. 
Takoj drugi dan se je pa pritožil 
poslovodja hotela, češ, da ne mo-
re dovoliti, da pes "Joe" kolo-
vrati po koridorjih 5. nadstrop-
ja hotela, nakar je bogati ran-
čer potegnil iz žepa nekaj ban-
kovcev in jih izročil poslovodji, 
rekoč: "Jaz najamem celo 5. 
nadstropje hotela. Moj pes je 
toliko vreden kot jaz." 

Približal se je zopet čas, ko 
se bomo veselili, kakor se nismo 
že dolgo. Vsem je gotovo že 
znano, da priredi društvo Slo-

jvenski dom št. 6 SDZ veliko 
plesno veselico v soboto 22. ap-
rila v Slovenskem društvenem 
domu na Recher Ave. Take ve-
selice še ni bilo tam. Nastopil 

ljubil, če bo imela njegova psi-
ca mlade drugo leto, kar sam ob-
drži. Jaz imam že drugega, ki 
mi ga je obljubil Tonetov Gla-
žar. Ta pes je že rojen in imam 
torej večje upanje, da mi bo čez 
leto in dan gonil zajce, kot pa 
Plutov. Se reče, saj tudi Glažar-
jevega še nimam, ampak imam 
veliko upanje, ker mi je Tone re-
kel, da mi ga bo dal, če se ne pre-
misli, ali če ga ne bo mogel kam 
drugam prodat. Jaz sem mu 
namreč obljubil, da ga vzamem 
(za šenk) le pod tem pogojem, 
da ga Tone redi eno leto in pol 
in da ga vzgoji po paragrafih, 
,da bo iniel pes pravo pamet in 
nagnenje do zajcev, ne pa samo 
do klobas. S psmi sem imel 

I namreč že bridke skušnje. Tone 
Prijatelj in Lojze Hoffart sta 
mi namreč nekoč prodala za go-
tov denar psa, ki je vestno in 
točno vse ubogal, kar mu nisem 
ukazal. Na lov sva šla navadno 
skupaj, domov sva prišla pa 
vsak zase. Najbolj se je pognal 
za zajci takole proti večeru, ko 
so se odpravljali pošteni in kr-
ščanski lovci proti domu. Toli-
ko se je zmenil za moje klice, kot 
jaz za kostni revmatizem. Ker 
taka neposlušnost ne more biti 
v pasji koži, si stvar nisem mo-
gel razložiti drugače, kot da je 
bil pes gluh. Drugače je bil pa 
jako dober pes za lov. če ti je 
prignal zajca na tri korake in ga 
nisi zadel, si imel opraviti s 
psom, ki v tem oziru ni poznal 
nobenega špasa. Enkrat sem mu 
komaj ušel na nek visok poro-
bek. 

Hoffartu in Prijatelju sem po-
nujal psa nazaj s pridalom, pa 
sta se mi samo režala. Pa tudi 
za hišo je skrbel ta pes. Enkrat 
je sosedov fant splezal na našo 
hruško, pa ni bil še do prvih vej, 
ko ga je naš zvesti varuh poteg-
nil za hlače na mater zemljo. 
Fantov oče mi je poslal račun za 
hlače, jaz pa njemu račun 'za 
hruške, ki bi jih bil fant lahko 
natrgal, da se ni pognal Spoty J 
za naše pravice. Ker sem se 1 
vedno bal, d^ ga kdo pozabivši 
seboj ne vzame, kar je lepa in 
priporočljiva navada par tednov 
pred lovsko sezono, sem psa del 
v žično ograjo na vrtu. S tem 
sem prišel pa v hudo zamero in 
drugo jutro ga ni bilo nikjer. 
Odšel je po širokem svetu, s tre-
buhom za kruhom, naj ga koklja 
brcne kjer je. če je črna pasja 
nehvaležnost našla boljšo hišo, 
pa naj jo. 

Torej, upam, da bo pes, ki ga 
mogoče dobim od Toneta Gla-
žarja, brez teh lastnosti, kot jih 
je imel naš Spoty. Pri prejema-
nju tega blaga, oziroma ko se bo 
prepisaval na moje ;'ime, bodo 
povabljeni vsi lovci iz državo 
Ohio, da bodo za pričo in da bo-
do dali svoje mnenje. Razume 
se pa, da za likof da tisti, ki ži-
val proda, ne pa kupec. To pri-
pomnim o pravem času, da ne be 
potem kake pomote ali zamere. 
Tega obljubljenega psa še nisem 
videl, ker se bojim, da ne bil do-
bil uroke, če bi ga preveč vroče 
pogledal. Prvič bomo poskusili 
psa na lovu 15. novembra 1934 
in smo se v ta namen že dogovo-
rili s Francetom Gradiškom in 
Jožetom žnidaršičem. Malo dol-
go bo za čakat, pa nič zato. Saj 
|smo tudi na to depresijo toliko 
časa čakali, pa je nazadnje ven-
darle prišla. 

Najbolj me skrbi, kako se bo-
ista pogledala naš Skippy in ta 
'novi pes. Skippy je sedaj ne-
omejen vladar pri hiši in je kot 
tak strašno poreden. Zadnjič ga 
je peljala naša bebika na izpre-
hod. Mama ga ji je privezala na 
jermen in bebika je sama prišla 
domov, čez pol ure je prišel 

j Skippy, jermena in ovratnika pa 
j še sedaj ni nazaj. Pa ne da bi 
ga cigan prodal in zapil. če bo 
kdo torej videl kje kak jermen 
in ovratnik brez psa, je to naše 
in naj prinese k nam. če bo mo-
ral torej Skippy deliti pravice i" 
dolžnosti z novim tovarišem^ 
morda ne bo potem več tako ob-
jesten in šteman. 
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SRBSKI LIST O PASIJONU 

Ugledni Srbski dnevnik "Sr -
bobran" je prinesel te dni oceno 
o zadnjem Slovenskem Pasijonu, 
katerega j e uprizoril Jugoslo-
vanski Pasijonski Klub. Pred-
stave se je udeležil poročevalec 
Srbobrana g. Paul Perenčevič z 
več drugimi odličnimi Srbi, ter 
se j im je predstava silno dopad-
la. G. Perenčevič poroča: 

"Požrtvovalnost, l j u b e z e n , 
strpljivost in disciplina v social-
nem življenju tako poedinca kot 
mnogobrojnega naroda, osrečuje 
človeka in narode ter j ih vodi do 
pravega cilja. K jer ni tega bož-
jega daru, tam gre vse narobe. 
K jer se vrine ta zdirljiva svoje-
glavost, slavohlepje in samoljub-
je, pa koristolovstvo z vsemi sla-
bimi pritliklinami, tam se ne 
pride do zaželjenega cilja ter se 
ne doseže n o b e n e g a dobrega 
uspeha. Dobri in moralni po-
edinci ustvarjajo dobro družbo, 
a dobre družbe so posledica do-
brih ustanov, dobre ustanove pa 
dober narod, narod pa državo v 
vseobčem napredku in blagosta-
nju. 

Primera za zgled našim jugo-
slovanskim organizacijam naj 
služi Jugoslovanski pasijonski 
klub v Clevelandu. Zelo redki so 
slučaji, v kolikor je meni znano, 
da so kje izseljeni Jugoslovani 
nastopili na odru z 160 igralci in 
to v popolni opremi, da predsta-
vi jo dolgo dramo, ki zahteva ve-
liko tehnične spretnosti, kar sta-
ne veliko denarja in to v teh 
težkih časih. 

Gori imenovani klub je brez-
hibno proizvel originalno Golgo-
to, to j e : trpljenje in smrt ter 
vstajenje Kristusovo. Predsta-
vili so ga na lepem in obsežnem 
odru Slovenskega narodnega do-
ma v Clevelandu, katerega je 
razsvetljevalo nebroj raznobarv-
nih luči in reflektorjev, kar je 
povečalo lepoto in kras že itak 
lepih rimskih in židovskih ko-
stumov, ki so se lesketali na 
odru. Scenerija je bila krasna. 
Med odnjori j e prepeval cerkve-
ni pevski zbor Lira; petje je bilo 
krasno in nam je silno ugajalo. 

Dvanajst dejanj se je vrstilo 
drug za drugim. Vse točno in 
disciplinirano. Iz ozira na delo, 
ki ga zahteva taka drama, je šlo 
delo hitro izpod rok, kajti oder 
je bilo treba temeljito urediti. 
Vsa stvar je trajala samo štiri 
ure in pol. 

Najtežjo vlogo je imel režiser 
sam, ki je vodil vse delo. To je 
bil g. Josip Grdina, ki je nasto-
pil v vlogi Kristusa. Njegov na-
stop je bil dostojanstven in ve-
ličasten, da božanstven. Da je 
bilo res tako, so pričale čestitke 
po predstavi, katere so mu iz-
rekli stari in mladi. Narod je 
bil zelo vesel predstave, to smo 
videli na vseh. Sijajno, da moj -
strsko so rešili svoje težke vloge 
vsi igralci brez izjeme, č e bi ho-
tel vse popisati, bi vzelo prosto-
ra za ves list, zato se hočem ome-
jiti na najbolj važne stvari. 

Ga. Frances Kosten, Kristu-
sova mati, j e bila naravnost ori-
ginalna. John Globokar, v vlogi 
Judeža, j e bil tudi pravi tip iz-
dajalca in je izvrstno igral svo-
jo vlogo. Enak je bil tudi Frank 
Kosten v vlogi Kajfeža in August 
Platt v vlogi Heroda. Dr. James 
Mally, v vlogi Pilata, ki je na 
demonstrativno zahtevo židov-
skega svečeništva in ljudstva iz-
rekel smrtno obsodbo, da se Kri -
stusa pribije na križ ter obenem 
izjavil, da on (Pilat) ne bo nosil 
nobene krivde, je bil si jajen v 
svoji vlogi. 

Program je vodil predsednik 
kluba, g. Anton G r d i n a . Med 
prestavo je dospela iz Washing-
tona brzojavna čestitka, katero 
je poslal igralcem jugoslovanski 
poslanik dr. Leonid Pitamic. Br-
zojavko je pred publiko čital ju-
goslovanski vice-konzul g. Mi-
chael Cerrezin. Narod je po-
zdravil brzojavko z urnebesnim 
aplavzom. . 

Udeležba na predstavi je bila 
nepričakovano velika. Udeležili 
so se Slovenci, Hrvati in Srbi iz 
mesta in od drugod. Uspeh te 
predstave je bil zares velik in to 
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Obrazov ni bilo mogoče poznati: 
bolestno bledi so upirali požreš-
ne, vse požirajoče oči v skladov-
nice blaga, roke so se s krčevi-
to stegnjenimi prsti 'stezale k 
oknom in se kar tresle od pože-
lenja, da bi kaj ujele. Mnogi 
so tedaj obžalovali, da nimajo 
vsaj za tri sežnje daljših rok. 
č e se je kdo preril bolj v ospred-
je, koga odrinil ali kaj pograbil, 
na kar so že drugi čakali, so pa-
dali nanj ognjeni, srditi pogledi. 

"To je bilo moje . " 
" T o so meni vrgli ." 
"Lej , Martin, vzeli so mi — " 
Zdelo se je, da bodo ti l judje 

naenkrat začeli renčati drug na 
drugega in se gristi. Kdor je 
kaj ujel, je zbežal, kakor bi se 
bal, da mu drug odvzame, vesel 
kakor roparska žival, ki se ji je 
posrečilo dobiti kos krvavega 
mesa. 

Toda mnogi niti do vrat niso 
prišli. Navdajala j ih je požreš-
na zavist in vzbudila v njih mi-
sel, da bi šli k notarju in h kon-
zumu. Odpravili so se z vpit-
jem skozi vas in čez kratek čas 
je bil notarijat že ves preobr-
njen. Komaj se je Marki po-
srečilo uiti. 

Konzum so prav tako izropali 
kakor Arona. 

županu bi bili razbili okna, če 
bi jih ne bil na kolenih prosil. 

Raztoke so besnele, Raztoke 
so uničevale. 

Raztoke so bile brez obzirov 

Hlavaj, Kramar in Rončiak so 
naložili medtem Gyorija in Lan-
yija na lojtrski voz, na katerem 
naj bi jih odpeljal Rončiakov 
pastir v Vranov. K Aronu so 
prišli nekoliko pred poldnem, že 
po potu so yideli znake tega, kar 
se je tam godilo. Neki fantek 
je lovil petelina, ki mu je ušel, 
neka ženska z gornjega konca 
je pijana gnala pred seboj pra-
šiča in dva starca sta nesla mizo. 
Dalje so srečali pol pijane žen-
ske, ki so odnašale blago, in deč-
ke, ki so na vozičkih odvažali 
različno ropotijo. 

Kakor bi bila vas hotela vzeti 
nazaj svoje žulje. 

Med potjo so slišali, kaj se je 
zgodilo na drugih koncih Raz-
tok. Nekdo je povedal, da je kap-
lan Letay zbežal iz Raztok; ker 
pa ga ni nihče izmed njih po-
bliže poznal, jih ta novica ni za-
nimala. Začudili so se samo, ko 
so slišali, kako je Sedmik našel 
Okolickega v slami in kako se je 
ljudstvo nad njim maščevalo. 
Kaj pa se je z njim potem zgo-
dilo, j im ni vedel nihče poveda-
ti. K reki ni bilo daleč, zato so 
pohiteli tja. Prostor so našli 
takoj, ker je stala tam gruča 
otrok. 

"Prevrnil se je, prevrnil se 
je ," so j im že od daleč kričali 
nasproti- in razburjeno begali 
po bregu. 

Hlavaj je opazil še kroge na 
vodi. Oproščeno poleno je stru-
ja odnašala polagoma navzdol; 
Hlavaj je obstal na bregu in gle-
dal za nj im z nekim silno tež-
kim čuvstvom v duši. Prvi tre-
notek se je zdelo, da bo skočil v 
vodo, odstranil kamenje in Oko-
lickega potegnil na breg ; toda 
tedaj se je nenadoma obrnil 
proč, prijel Rončiaka za ramo in 
zavpil s težkim, tuj im glasom: 

" P o j d i ! " 
Skoraj v teku so se vračali od 

vode, ko so zagledali malo više 
od Aronove krčme Andreja Ko-
rena. Opiral se je na ograjo, , 
gledal v jarek in se po vsem vi-
dezu smejal. 

Molče so pristopili k njemu. 
" K a j pa je tam tako smešne-

g a ? " j e ogovoril Kramar Kore-
na. 

Koren je pokazal navzdol. Po-
gledali so. Rončiak je začuden 
zaklical. 

"Da bi te vrag ; saj je to Aron-
ka s starim Komarjem." 

"Kakšna Aronka . . . Le bo-
lje poglej , " j e rekel mrko Hla-
vaj. 

In res, ker je oni ležal na hrb-
tu, se mu je izpod privzdignje-
nega krila videla zakrpana ob-
leka, in ena noga je bila krajša 
kakor druga. Oba sta strašno 
.stokala. Poleg Komarjk je v 
veliki mlaki želodčne vsebine le-
žal trdi klobuk. Zdelo se je, da 
je vse to Komar nosil v njem, 
pa je padel, se zleknil po zemlji 
in prevrnil. 

" K u r n j a v a ! " je (presenečeno 
vzkliknil Rončiak. 

Smejati pa se niso mogli. Po 
tem, kar so videli, je bila to pre-
žalostna slika, da bi se ji bilo 
mogoče smejati. 

"Tam so se morale uganjati 
lepe reči . . . " 

" F e j ! " je pljunil Kramar. 
"Prav je tako," je dejal Hla-

vaj. "Si bodo današnji dan vsaj 
zapomnili." 

"Arona so gotovo že razbili," 
j e pripomnil Rončiak. 

" č e tega drugi niso storili, bo-
mo mi." 

"Čemu?" 
"Čemu? Vsaka naša slabost 

se je začenjala v tej prekleti luk-
nj i , " se je razvnemal Hlavaj. 
"Tu so nam prodajali državni 
strup . . . ej . . . špirit je dr-
žavni monopol, č emu? Zato, 
ker je bil morda dober? če je 
Arona kdo zadavil, ga je zadavil 
samo špirit." 

"Ali se spominjaš, ,'kako so 
nam pred napadi dajali rum?" 
je pripomnil Rončiak. 

Hlavaj j e že imel na jeziku 
težko, grozno besedo, pa je ni iz-
rekel, ker so pravkar prišli pred 
Aronovo hišo, ki je bila podob-
na živemu mravljišču. Krik in 
r jovenje j ih je kar oglušilo. Pred 
trgovino so se še vedno gnetli 
l jud je : znotraj so nekaj sekali, 
ker je bilo slišati, kako se razle-
ga jo močni udarci po praznih 
sobah. Na dvorišču so se pre-
pirale neke ženske radi kokoši, 
pijanci pa so pojoč in objemajoč 
se hodili sem in tja. Sedmik v 
Aronkin^m klobuku s pavjim 
perjem se je oprijemal plota, da 
bi ne padel, in bljuval. Nekdo 
je stal pri njem in se na vsa 
usta smejal. Komarjevi ' s inovi 
so pred krčmo povezovali nekaj 
v ponjavo, neki rovtar je trgal 
z vretena na vodnjaku verigo, 
drugi so ^akladali skrinje na 
voz, Belan pa je z drugim sinom, 
ki se je tudi vrnil domov, sekal 
težke podboje dvoriščnih vrat. 

Takrat je zavzonilo poldne. 
čudno se je glasil ta osameli 

zvok pod oblačnim nebom, v tej 
divji grmadi krikov, udarcev se-
kir in r jovenja pijancev. Ka-
kor bi se bil nekdo nevede čemu 
naenkrat žalostno razjokal, ka-
kor bi bil nekdo dvignil roke k 
nebu in j ih vil . . . 

Raztoke so ganjene od tega 
znanega glasu za trenotek ob-
stale. Kriki so naenkrat utih-
nili, obtičali v grlu, nehali so se-
kati, telesa so otrpnila, odreve-
nela kakor ob bolestnem, daljnem 
spominu. 

Nevede, kaj bi začelo, se je 
ljudstvo oziralo okrog. 

Gornja Matajka v Aronovem 
kožuhu je pravkar stopila sko-
zi vrata s, pletenko špirita v ro-
ki. Ko je slišala, da zvoni pol-
dne, j o je nehote postavila na tla 
in se prekrižala. 

Toda mnogo j ih ni vedelo, kaj 
naj začno. 

Obotavljali so se. 
Kakor bi se razklali na dvoje. 

Glas Zvona je klical, prosil, l jud-
stvo pa kakor bi se njegovi proš-
nji ne moglo upirati : tu je zle-
tel klobuk z glave, tam se je že-
na prekrižala. Še trenotek — 
in bržkone bi bili vsi molili. 

Tedaj pa je iz trgovine skozi 
razbito okno zavpil močen mo-
ški glas: 

"Vzemi, da bi te strela, da ne 
bom čakal tu ! " 

Padel je kakor kjamen med 
ljudi in l judje so razumeli. Da. 
Ni bilo časa za čakanje. Kdo 
ve, kaj bo jutri? Moliti morejo 
tudi jutri, jemati pa je bilo tre-
ba danes, dokler je kaj bilo. 

S to strašno, cinično, golo res-
nico je ljudstvo zopet planilo na 

zidano poslopje. Z dvakratno 
besnostjo so jemali, kar se je 
dalo vzeti, razbijali in divjali v 
strašnem pustošenju, ki je iz-
gubilo meje. 

Ko je Adam Hlavaj vse to vi-
del od plota, kjer je stal s Kra-
marjem in Rončiakom, je /po-
stal mračen in brez besede stopil 
v hišo. Komaj pa se je zopet po-
javil na pragu, je iz strehe švig-
nil plamen. Bilo j e suho, zato 
se je naglo širil in čez kratek čas 
je bila že vsa streha v ognju. 

" G o r i ! " so se oglasili kriki. 
Skodlje so prasketale in pada-

le doli ; od njih se je vnel leseni 
strop in ropotija na njem. Kma-
lu je pregorel in se začel vdirati 
v sobe. 

Ljudstvo je vse pustilo in v 
zmedi bežalo iz območja žarečih 
isker, ki so skakale sem in tja v 
močnih šopih izpod zrušenih tra-
mov ; šopi isker so plesali po zra-
ku, se nekaj časa vrteli pod 
svinčenimi oblaki in padali na-
vzdol v podobi velikih črnih saj. 
Sleme, ki j e predstavljalo og-
njen trikotnik, se je nagnilo in 
zarisalo v mračnem dimu velik, 
žalosten krog ; zdelo se je, da tu 
ne gori hiša, ne krčma, ampak 
da se je odprl ogromen, gnusen 
tur, prekleti spomenik stoletja, 
ki ga je zlobna roka vsadila v 
obličje vasi. 

Iztreznjeno ljudstvo je v nemi 
grozi gledalo, kako krčma izgi-
nja s površja zemlje. 

" K a j si vendar naredil?" je 
zašepetal Kramar, ki je presene-
čen gledal Hlavaja, opirajočega 
se s hrbtom na plot. 

"Sa j vidiš," je odgovoril. 
Potem se je zasmejal. 
Zasmejal. 
In bil je to smeh človeka, ki 

je po dolgem trpljenju vstal, 
vzel rokavico in j o z drzno, izzi-
vajočo roko vrgel bodočnosti v 
obraz; ne zato, da bi postal ju-
nak, ta nestalni sladkorček v 
človeških ustih, ampak da dose-
že to, kar je od vekov n jegovo : 
svobodo! 

—K-o-n-e -c— 
— o -

Socialistu Thomasu od-
nesli plemenite kokoši 
Hunterstown, Long I s l a n d , 

20. aprila. Pri bogatih posest-
nikih v tej okolici so se zadnje 
čase vedno bolj pogosto oglašali 
ponoči kurji tatovi. In sinoči 
je bilo končno vlomljeno tudi v 
kokošnice N o r m a n Thomasa, 
bivšega predsedniškega kandi-
data socialistične stranke, ki 
ima tu obširno posestvo. Tho-
masu so odnesli 54 kokoši naj-
bolj plemenite pasme. 

V najem 
se da jako Čedno stanovanje, vse 
udobnosti, štiri sobe, kopališče. 
Jako poceni in posebno ugodno 
za družino. Naslov se dobi v 
uradu tega lista. (93) 

ŽELITE DOBRO 
P I V O ? 

Dobite ga najboljšega 
v našem restavrantu, in 
prav po nizkih cenah. 
Pridite, da ga pokusite. 
Vam bomo izvrstno po-
stregli z dobrim pivom in 
okusnim kosilom ali ve-
čerjo. 

JOS. GOLOB 
6314 St. Clair Ave. 

(93) 

PRIJAZNO STE VABLJENI NA 

veliko 
zabavo 

ki jo priredi 

društvo Struggler, SNPJ 

V SOBOTO IN NEDELJO VEČER 
22. IN 23. APRILA 

v SIcvcnskcm Delavskem Domu 
na Waterloo Rd. 

Sledeče fine godbe bodo igrale: 
Ed. Guenther Society godba, Fish-
er's orkester, Nagel's Crusaders', 
Five Foot Harmony Four bedo za-
peli in Mi;:s Benedict bo plesala 
umeten ples. Pomemben nagovov 
bo imel sodnik Frank J. Lausehe. 
Vljudno ste vabljeni, da se udele-
žite te imenitne zabave, ki bo kar 
dva večera zapovrstjo. Vsak večer 
bo tudi fina postrežba v vseli ozirih 

DOBER PREMOG! 
Todna postrežba 

The Hill Coal Co. 
lijGl MARQUETTE RD. 

IIEnderson 5798 

Zastopnika: 

IGNAC ZIVODER 
1168 Norwood Rd. 

JOHN CENTA 
1175 Addison Rd. 

MALI OGLASI 

TREBUŠNE PASOVE IN 
ELASTIČNE NOGAVICE 

imamo v polni zalotri. Pošil jamo 
tudi po pošti. 

Mandel Drug Co. 
15702 Waterloo Rd. Cleveland, O. 

Rabite zelišča za vse bolezni 

POSEBNOSTI 
Teletina za ajmoht, ft. 9c 
Teletina za filanje, ft. .9c 
Telečji chops, ft 15c 
Telečji steak, ft .19c 
Pork shoulder, lepi, ft. 7c 
Pork butts, ft. 9c 
Najboljše suhe klo-

base, ft 15c 
Sveže domače kloba-

se, 
Mleto meso, 3 funte za 25c 
Vinarice, ft 12c 

Največja izbera doma 
sušenega mesa in želodcev. 
Pri nas dobite vsak čas 
nizke cene in dobro blago. 
Se vljudno priporočamo. 

MATT KRIŽMAN 

Pošljite 5c z n poštnino 
velik zavoj HERH DOCTOR 
BOOK SI.00 vrednost 
stonj . Poles dobite tudi 
krasni Herb 1933 Atmanak 
brezplačno. Te knjige pove-
do tia stotine uspešnih 
£ujt?v zeUS$n#ita zdravljenju 
od Indijancev in Evropej-
cev, na vse bolezni, kot za-
prtnica, neprebnvnosl, že-

lodčne nerednosti, jetra, oblati. srce, pluču, 
mehur, kožne bolezni, uljesa, »ervoznost . jri-
6a život, revmatizem in veliko drugih. Sedaj 
v rabi povsod in dobri uspehi, 'ltrez razlike 
kakšna zdravila ste rabili v prostosti, pišite 
danes na: 

SNYDER PRODUCTS CO. 
Dept. 360—227 W . North Ave. , Chicago, 111. 

LED IN PREMOG 
TOCNA FOSTREUBA 

81.0VENSKI R A Z V A 2 A L B O 

JOSEPH KERN 
LEDU IN PREMOGA 

1194 E. 167tli St. 
Pokličite! K Earners «181 

V SPOMIN 
PRVE OBLETNICE SMRTI NAŠEGA 
LJUBLJENEGA IN N I K D A R POZAB-
LJENEGA SOPROGA IN OČETA 

MIKE ČERCEK 

ki je za vedno zatisnil 
oči dne 21. aprila, 1932. 

svoje trudne 

6220 St. Clair Ave. 
1132 E. 71st St. 

Minulo jc že leto dni, 
odkar smo izgubili Tebe. 
Prehitro zatisnil si trudne oči: 
in za vedno je utihnil Tvoj tilas. 
V spominu blagem nam ostaneš vedno. 
O.i zbogom, dragi oče in soprog, 
zdaj vživaj raj nad avezdajni! 

Žalujoča družina. 

Cleveland. O., 21. aprila, 1933. 

v vseh ozirih. čestitamo Jugoslo-
vanskemu pasijonskemu klubu 
na tako krasni prireditvi in ker 
tako vneto delajo za naš narod 
na polju kulture in prosvete. 
Bog vas živi ! 

P. Perenčevič. 

Veseloigra v Euclidu 
Euclid, O.—Velikanoč je mi-

nila in narava se .je prebudila. 
Ptički že nosijo slamico, da si 
spletejo gnezdeča. Kmalu bodo 
nosili živež svoj im mladim in j ih 
skrbno pitali; dokler ne zlete sa-
mi. Kako jih radi opazujemo, 
ker so tako drobni in majhni, pa 
vseeno čutijo materinsko in oče-
tovsko ljubezen. 

Nekaj takega boste lahko vi-
deli v nedeljo 23. aprila. Upri-
zorjena bo igra, kjer nezakon-
ska mati hoče braniti svojega 
otroka, katerega ji pa okrutni 
oče iztrga iz rok, še predno je 
bila mati toliko pri moči, da bi 
ga varovala. Rekel ji pa je, da 
je otrok umrl. Kmalu zatem je 

i poslal še otrokovo mater v Ame-
r i k o in tako je bil prost, da se je 
! lahko oženil. 

Mlada mati pa ni mogla poza-
biti svojega otroka in hrepenela 
je, da vidi vsaj tisto ped zemlje, 
kjer je pokopano njeno vse, njen 
j otrok, čuti , da samo zato še ži-
vi, da se izjoka nad gomilo, če 
jo sploh najde. V Ameriki se ji 
godi slabo, vendar pa dobi služ-
bo in si prihrani toliko, da odpo-
tuje zopet domov. Toda že v 
Parizu ji Zmanjka denarja in 
ostati mora tam. Tudi tukaj 

i skusi več slabega kot dobrega. 
Končno se j i vendar posreči, da 
stopi zopet na drago domačo 
zemljo. Dobi službo učiteljice, 

|katero vestno izpolnjuje, ker ima 
veselje nad otroci. Vzgaja jih, 
kot da so njeni. 

Ker pa za dežjem posije sou-
rce, je posijalo tudi v to sobico, 
kjer je samotarila učiteljica Ma-
rija Svetina. Grof, ki je bil ob-
,enem ,tydi župan, se zaljubi v 
učiteljico in j i obljubi, da ji po-
išče njeno dete še živo. To jo 
tako razveseli, da se ne boji niti 
več stroge šolske nadzornice. 
Druga učiteljica, Liza, se veseli, 
ker ne bo pouka, ker je povo-
den.) zalila šolsko poslopje, ka-
mor je cmoknila tudi ravnatelji-
ca šole. Liza se jezi, ker so jo 
rešili, šolski sluga Klopčič j e že 
star, pa še vedno nagajiv. Hu-
duje se nad ravnateljico, ker mu 
ne pusti, da bi se zabaval v druž-
bi obeh učiteljic. 

Tako se vrsti eno dejanje za 
drugim v tej tridejanki. Prepri-
|čan sem, da se vam bo igra do-
padla. Morda si bi kdo mislil, 
da je to žaloigra, pa ni, j e prava 
komedija. 

Ker bo to zadnja igra te sezo-
ne dramskega društva "Naša 
zvezda," ste vljudno vabljeni od 
blizu in daleč, da nas posetite v 
j nedeljo 23. aprila v Slovenskem 
društvenem domu na Recher 

(Ave. ob sedmih zvečer. Po igri 
bo prosta zabava in igral bo 
Tekaučič trio. Za lačne in žejne 
bo vse najboljše .preskrbljeno. 
Na programu je še več drugih 
točk, katerih ne smete zamudi-
ti si ogledat. Pozdrav! 

Gusti Zupančič. 

stare in najbolj spretne. Pa ne 
vem kaj še vse drugega bodo pri-
redili. Tako sem radovedna, kaj 
vse bodo pripravile te članice 
Veste, kar vse skupaj vas vabi-
mo na 23. aprila, v nedeljo večer, 
k domači zabavi v šolsko dvora-
no k sv. Kristini. 

Članica. 
o 

Pismo iz Vrhnike 
Podpisani sem prejel zelo za-

nimivo pismo od mojega sorod-
nika in slikovnega zastopnika na 
Vrhniki, g. Ivan Tišlerja, v ka-
terem mi sporoča razne stvari 
in povdarja, kako težko da čaka 
moje filme, da j ih bo napolnil s 
tem, kako ljudje delajo na nj i -
vah in polju v naših vaseh. 

Zelo je bil vesel, ko je čital v 
Ameriški Domovini o kazanju 
slik za mladinsko šolo v Sloven-
skem domu na Holmes Ave. Ze-
lo me spodbuja in odobrava ide-
jo, da se tudi v Ameriki goji na-
ša slovenska zavest. Prosi me, 
naj v tem vztrajamo in da bi 
morala pri tem pomagati še dru-
ga kulturna društva in klubi, da 
bi se kazale slike povsod, kjer 
prebivajo naši ljudje. 

Piše mi, da je sedaj namenjen 
slikat po Notranjskem od Logat-
ca naprej, do Križne gore in vr 
vasi doli do Ribnice. Pričakuje, 
da mu bom poslal še posebna na-
ročila za slikanje vasi, posame-
znih hiš in družin, kakor sem 
enkrat že prej v listu omenil. To 
mu odobravam. Mnogi l judje še 
ne vedo, kako so naše domovin-
ske slike vplivne tudi za mladi-
no, da se j i s tem vzbuja domo-
vinska zavest, četudi so tukaj ro-
jeni. Sicer so naši otroci ameri-
ški državljani, pa kaj za to, če pa 
ne bodo iz Amerike nič dobili 
tega, kar smo preživeli mi, njih 
redniki in vzgojitelji. V našo 
domovino bo pa le redko kdo 
mogel potovati, radi tega je edi-
no sredstvo to, če bo kdo mogel 
videti našo domovino na slikah, 
da bo spoznal, kje smo zrastli in 
bili vzgojeni. Vem, da se ne bo 
noben pohii.fšal' nad tem, marsi-
kdo pa bo videl, da smo mi dru-
gače trpeli in se trudili od zgod-
njih jutranjih do poznih večer-
nih ur pri delu na polju ali v de-
lavnicah, kakor pa se odgaja in 
počuti naša mladina v Ameriki. 
Slike pokažejo več, kakor pa mo-
re storiti knjiga ali pa naša be-
seda. Slika pokaže vse, dobro in 
slabo, to se pravi v originalu, 
kakor je. 

Radi tega še enkrat priporo-
čam, da če se želi priglasiti še 
kateri, da bi se slikala njegova 
vas, hiša, polje ali okraj, od ko-
der je prišel v Ameriko, naj se v 
kratkem oglasi, ker slike bodo 
zanimive, ker se jih bo vzelo V 
začetku maja, ker potem ljudje 
je delajo več toliko na polju. 
Oglasite se pri meni kadar hoče-
te v glavni prodajalni na 6019 
St. Clair Ave., ali pa pišite kar-
tico, ali pokličite po telefonu in 
pridem do vas. 

Anion Grdina. 

POSEBNOSTI! 
Pork shoulder, H . . . . T M 

* t / 

Pork chops, ft 9c 
Mleto meso, 3 ft 25c 
Veal chops, ft 15c 
Suhi želodci, ft 16c 
Najboljše suhe 

klobase, ft 16c 
Sveže mesene 

klobase, ft 12c 
Riževe in krvave 

klobase, 8 ft. za . . . . - .25c 
Se toplo priporočam od-

jemalicem. 
FRANK SKULY 

6313 St. Clair Ave. 

o 

Domača zabava v Euclidu 
Euclid, O.—Veste, kar ne mo-

rem se premagat, da ne bi dala 
v javnost, kar mi leži na srcu. 
12. februarja letos smo imeli tu-
kaj krasno igro "Sv. Elizabeta,' 
ki se je prav lepo in z velikim 
uspehom završila pod vodstvom 
čč. šolskih sester. Prav lepa hva-
la še enkrat vsem igralcem in 
igralkam, ki ste se potrudili. Re-
či moram, da-je Oltarno društvo 
ponosno, da so pri fari sv. Kri-
stine tako požrtvovalna dekleta 
in mladeniči in tudi možje nam 
pridejo vedno pomagat, kadar 
j ih prosimo. 
j I im, post j e minil, pa so skle-
nile članice Oltarnega društva., 
da na Belo nedeljo priredijo do-
mačo zabavo in sem slišala, da 

ilimajo štiri nagrade za najbolj 
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Poleg osebe, ki je ležala na žim-
l.ici in o kateri so čitatelji go-
tovo že uganili, da je bila to ose-
ba žida Abrahama Mendeza, sta 
sedeli dve potepuški osebnosti, ki 
sta mirno pušili, ne da bi se bri-
gali za prišleca. Iz njihovega po-
govora je Mrs. Wood izvedela, 
da je bil mož, ki je ležal na žim-
liici, ranjen od njenega sina. Iz 
njiju nadaljnega pogovora je tu-
di posnela, da je bil Thames Dar-
rell odveden po Jonatanu Wildu 
in Kiltu Arnoldu; toda kam sta 
ga odvedla, .tega ni izvedela i 
Jack Sheppard, njen sin, pa daj 
je sledil Blueskinu v Livarno. 
Vse to, kar je izvedela iz pogo-
vora onih dveh potepuhov, ki sta 
govorila v potepuškem žargonu 
Livarne, je povedala Mr. Woodu, 
kar je povzročilo zadnjemu veli-
ke skrbi. 

(Dalje prihodnjič.) 

Wood je videl, da je ujet, toda 
vse prošnje mu niso nič poma-
gale, da bi ga zopet izpustil. Ko 
se je Wood ogledoval po sobi, je 
istočasno Mrs. Sheppard opazila 
ob steni na žimnici neko osebo 
ki je tam ležala in ki je bila po 
vsej priliki mrtva, kajti blazina, 
na kateri je počivala njena gla-
va, je bila prepojena s krvjo. 

Avstrijski socialisti apeli-
rajo na solidarnost 

Dunaj, 19. aprila. Socialno-
demokraška stranka Avstrije je 
zaključila svojo dva dni traja-
jočo konferenco z apelom na 
splošno delavstvo, da držijo sku-
paj do skrajnosti v očigled sil-
no resnega političnega položa-
ja, in da so pripravljeni vsak tre-
nutek braniti demokracijo. 

WILLIAM HARRISON AINSWORTH 

J A C K S H E P P A R D 
Originalni prevod 7.a "Ameriško Domovino' 

A. MALNAR 
GENERAL CE-
MENT WORK 

1119 Addison lid 
ENdicott 4371 

Kuharica dobi službo 
Išče se izvežbana kuharica, ki 

dobi takoj stalno službo. Oglasi 
naj se na 17202 G r o v e w o o d 
Ave. (94) 

P R O G R A M 
Slovensko dramsko društvo "Naša Zvezda" 

vprizori ob zaključku sezone igro 

"Zapeljana učiteljica' 
komedija v treh dejanjih 

V NEDELJO 23. APRILA 
ob 7. uri zvečer 

v Slov. Društvenem Domu na Recher Ave. 
v S P O R E D : 

Mandolin kvartet: Prime brata. L. Makuc, P. Marash 
Tenor solo, poje g. L. Pečjak 
Igranje na harmoniko, Miss Rosie Zdešar 
Igranje na violino, Miss Modic 

O S E B E : 
FILIP pl. BLAGAJ, posestnik, grašček in župan g. J. Štrekel 
JAKOB GRDIN, posestnik g. Fr. TurSič 
JANEZ KLOPČIČ, šolski sluga g. Rudy Krall 
VOHAN, policijski svetnik g. Joe Gombač ml. 
SLUGA g. John Zupančič 
MARIJA SVETINA, učiteljica g. Prances Modic 
ŠOLSKA RAVNATELJICA ga. Gusti Zupančič 
LIZA, učiteljica g'. Prances Opara 
ANICA, Marijina hčerka gdč. Slavica Mlač 
ŠOLSKE UČENKE * * * 

Ker je to zadnja predstava v tej sezoni, sta prijazno vabljeni, 
da posetite to zanimivo predstavo. Po igri ples in prosta zabava. 

K veliki udeležbi vabi 
ODBOR 

VABILO NA 

Veliki poletni 

izlet v Jugoslavijo ki jo priredi 

na hitrem Cunardovem brzo 
parniku DRUŠTVO TABOR 

št. 139 SNPJ 

P I V O ! 
Ako želite dobro pivo, ga sedaj 

dobite pri A Q U I T A N I A 
v soboto, 22. aprila zvečer 

ODPLUJE IZ NEW YORKA 
TROTI CIIERBOURGU 

15. JUNIJA na 8322 Rosewood Ave. 
Mrs. Mary Kushlan 

v Slovenskem Narodnem Domu 
6415 St. Clair Ave. 

ENdicott 9566 

Fina zabava in najboljša po 
ctrežba se zagotavlja vsem. Potniki, ki se bodo pridružili S H E ^ ^ H H L " ^ f l 

temu izletu, so lahko zasigurani | H H H & J n H 
krasne vožnje od začetka do ^ a ^ ^ B H 
konca, ker je g. J. B. Mihalje- B H H B f l 
vič, ki bo osebno vodil ta izlet, ^ j U U J ^ ^ ^ J H U l 
izkušen v vseh potniških posa-
meznostih in bo odvzel potni- BHajsSflBS 
kom vss skrbi in sitnosti na po-
tovanju. Udobne, čiste kabine, 
fina domača kuhinja in dovolj 
zabave na parniku. Ogledite si 

Pariz spotoma. J. B. Mihaljevich 

Zasigurajte si svoj prostor takoj pri 

MIHALJEVICH BROS. 
6201 St. Clair Ave., Cleveland, O 

ali 

CUNARD LINE 

VABILO NA PLES 
katerega priredi 

DR. COLLINWOODSKE SLOVENKE, ŠT. 22 SDZ 
V SLOVENSKEM DOMU NA HOLMES AVE. 

V SOBOTO, 22. APRILA, 1933 
začetek ob 7:30 zvečer 

Vljudno vabimo vse občinstvo od blizu in daleč. Igrala bo Jack 
Zore godba. Za lačne in žejne bo preskrbljeno v obilici. Vabi 

ODBOR 

DOBITI JE NAJBOLJŠE 

| PA8ST 3.2 postavno pivo ( 
p r i jjj 

I J O H N S R A K A R ! 
1 6 2 1 7 W a t e r l o o R d . S 

^iiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiniiiiiiiiiT 

f v nedeljo 23. aprila priredi pevsko društvo "Soča" KONCERT IN IGRO v Slov. Domu na Holmes 

Namreč, da si ti vzor zakonske-
ga moža in rodbinskega očeta 
ter da služiš za zgled sosedom. 
Kajne, madame?" 

"Da, on j e res vse to," je od-
vrnila vdova goreče, "pa še več 
kot to, mnogo več." 

"Ne, on ni tak!" je vzkliknila 
Mrs. Woo jezno. "On je ničvre-
den, ukazujoč in tiranski siro-
vež! To j e on! Ampak razkrin-
kala ga bom ! Pokazala bom sve-
tu njegov resnični značaj, pa bo 
kmalu videl, kje stoji ! Bo kma-
lu videl, kaj je v stanju učiniti 
razžaljena žena! Ako bi bile vse 
ženske mojega naziranja in mo-
jega duha, bi že naučile može 
pravega obnašanja! Toda napo-
čil bo čas — in ne bo dolgo — 
ko bo naš spol dosegel superijor-
nost, katera mu gre, ko bomo 
me dobile moč in oblast, in potem 
naj se samo poizkusi upirati! 
Toda nikar ne mislite, madame, 
da se karkoli, kar zdaj govorim, 
tiče vas! Jaz namreč govorim o 
poštenih in krepostnih ženah — 
o soprogah, madame! Priležnice 
pa ne zaslužijo uvaževanja!" 

"Jaz ne pričakujem uvaževa-
nja," je odgovorila skromno Mrs. 
Sheppard, "niti ga ne potrebu-
jem. Toda rajši, kakor da bi da-
jala jaz še nadalje povod nespo-
razumom med vami in vašim 
možem, zapustim London in nje-
govo soseščino za zmerom." 

"Da, prosim, storite to, ma-
dame, in vzemite tudi svojega 
sina s seboj ! " 

"Mojega sina?" je vprašala 
Mrs. Sheppard, vsa se tresoča. 

"Da, svojega sina, madame. 
Ako morete iz njega kaj storiti, 
tedaj je to več, kakor moremo 
storiti mi. Zelo si bomo odpoči-
li, Če ga več ne bo, kajti bolj len 
in malopriden človek kakor je 
vaš sin, še ni prestopil praga te 
hiše." 

"Ali je to resnica, gospod?" je 
vzkliknila Mrs. Sheppard s sol-, 
zami v očeh ter se obrnila k 
Woodu. "Saj vem, da me vi ne 
boste slepili. Ali je Jack res to, 
kar pravi Mrs. Wood, da j e ? " 

"Nu, res je, da ni povsem to, 
kar bi želel, da bi bil," je odvr-
nil Mr. Wood. "Toda včasih po-
stane iz najbolj trmastega in 
razposajenega žrebeta najboljši I 
konj. Tudi on se bo poboljšal,! 
kakor upam." 

"Nikoli," je vzkliknila Mrs. 
Wood. "On se ne bo nikoli iz-
preobrnil! Storil je že več kot en 
korak napram vešalom. Tatovi 
in podobna svojat so njegovi 
stalni tovariši!" 

"Tatovi ! " je ponovila Mrs. 
Sheppard, prestrašena. 

"Jonatan Wild in Blueskin sta 
ga dobila v svoje kremplje," je 
nadaljevala Mrs. Wood. 

"Ah, nemogoče!" je vzklikni-
la vdova. 

"Ako dvomite o mojih bese-
dah," je rekla Mrs. Wood hlad-
no, "tedaj vprašajte mojega mo-
ža." 

"Saj vem, da boste zanikali to 
trditev, Mr. Wood," je rekla 
vdova in ga pogledala, kakor bi 
se bala, da se njeno pričakova-
nje ne izpolni. 

"želel bi, da bi mogel to zani-
kati," je rekel mizar resno in ža-
lostno. 

Mrs. Sheppard je izpustila ko-
šaro, da je padla na tla. 

"Moj sin," je zatarnala in lo-
mila z rokami, "moj sin, da je 
tovariš tatov! Moj sin v pesteh 
Jonatana Wilda! "Ah, saj to ne 
more biti res!" 

"In zakaj ne?" je rekla Mrs. 
Wood mrzlo; "oče vašega sina je 

bil tat, in' Jonatan Wild je bil — 
če sem prav poučena — njegov 
prijatelj, zato je tudi čisto na-
ravno, da je naklonil svoje pri-
jateljstvo tudi Jacku, njegove-
mu sinu." 

"Jonatan Wild je bil smrtni 
sovražnik mojega moža," je od-
govorila vdova. "On ga je naj-
prej zapeljal v greh, nato ga iz-
dal v sramotno smrt ter prise-
gel, da stori isto z Jackom, nje-
govim sinom. Ah, moj Bog! Da 
sem mogla s p l o h kdaj gojiti 
iskrico upanja, dokler je ta stra-
šni človek pri življenju!" 

"Potolažite se, Joan;" je re-i 
kel mizar, "vse bo še dobro!" 

"Oh, ne, ne!" je rekla vdova. 
"Vse ne more biti dobro, ako je 
to resnica! "Povejte mi, gos-
pod," je rekla ter se silila, da bi 
bila mirna, "kaj pa je Jack sto-
ril? Povejte mi ob kratkem, da 
bom vedela. Vse je boljše kakor 
pa ta negotovost." 

"Brez potrebe se razburjate, 
Joan," je l-ekel Wood. "Jack za-
haja v slabo družbo; to je njego-
va edina napaka." 

"Ah, hvala Bogu za te bese-
de!" je vzkliknila Mrs. Shep-
pard. "Potemtakem še ni prepo-
zno, da se ga reši. Kje pa je, gos-
pod? Ali ga lahko vidim?" 

"Ne, ne morete ga videti," je 
odgovorila Mrs. Wood; "šel je 
ven brez dovoljenja, in s seboj 
je vzel tudi Thamesa Darrella. 
Ako bi bila jaz na Mr. Wood-
ovem mestu, bi ga, ko se vrne, 
odpravila iz hiše. Jaz prav goto-
vo ne bi držala v hiši vajenca, 
ki ne da nič na mojo avtoriteto." 
- Tedaj je nekdo glasno potrkal 
na vrata. 

"Hm, kdo pa je zdaj?" je za-
mrmral Wood razburjen. 

"Najbrže je prišel nazaj Jona-
tan Wild s četo konstablerjev, da 
preiščejo hišo," je rekla Mrs. 
Wood. "Zdaj bomo vsi pomorje-
ni. Oh, če bi bil vsaj Mr. Knee-
bone tukaj, da bi me branil!" 

"Ako je zunaj res Jonatan 
Wild," je rekel Mr. Wood, "te-
daj je za Kneebone-a mnogo bo-
lje, da ga ni tukaj. V tem slu-
čaju bi imel dovolj dela, da bi 
branil sebe, ne pa, da bi še nate 
mislil. Po pravici povem, da se 
skoro bojim iti k vratom. Slut-
nja mi pravi, da se je fantoma 
nekaj primerilo." 

"Ali je bil Jonatan Wild danes 
tukaj?" je vprašala Mrs. Shep-
pard strahoma. 

"Da, on in Blueskin sta bila 
tu," je odvrnila Mrs. Wood. "Saj 
so komaj dobro odšli. Moj Bog, 
kakšen ropot!" je vzkliknila, ker 
je oni zunaj čimdalje bolj razbi-
jal po vratih. 

Mr. Wood je odšel iz sobe ter 
stopil doli po stopnicah, da bi 
mu odprl vrata, tedaj pa je že 
stopil neki človek v vežo skozi 
vrata, katera mu je odprla Wini-
fred. 

"Ali je tukaj Mr. Wood?" je 
vprašal tujec, v katerem spozna-
mo onega nočnega stražnika, ka-
terega je bil poslal Thames. 

"Mr. Wood je tukaj," je rekla 
deklica. "Ali prirfašate morda 
vesti o Thamesu Darrellu?" 

"Da, prinašam jih," je odvr-
nil Terence. "Ampak kako si 
mogla uganiti to? " 

"Ali je zdrav? Ali je varen? 
In kdaj se vrne?" je vpraševala 
deklica v eni sapi, ne da bi mu 
odgovorila na njegovo vpraša-
nje. 

"On je v St. Giles jetnišnici," 
je odvrnil Terence. "Toda po-
vej Mr. Woodu, da sem tukaj in 
da mu prinašam poročilo od nje-

govega posinovljenca. Pa opra-
vi kmalu, ker nimam časa, kajti 
niti minute se ne sme izgubiti, 
če se hoče rešiti ubogega fanta 
iz krempljev Jonatana Wilda, 
ovaduha tatov." 

Mizar, ki je v tem trenotku 
prišel po stopnicah, je izvedel od 
Terenca, da se nahaja Thames v 
nevarnem položaju ter je izja-
vil, da je takoj pripravljen iti v 
St. Giles jetnišnico. Stopil je na-
zaj v sobo po svoj klobuk in kon-
stablersko palico, s katero se je 
hotel oborožiti, da se lahko na 
mestu maščuje nad ovaduhom 
tatov, k čemer mu je prigovar-
jala tudi njegova žena. Terence,' 
ki je med.tem tudi stopil za mi-
zarjem v stanovanje, je povedal 
vso zgodbo, katero je Mrs. Shep-
pard pazno poslušala. Uboga 
vdova je bila vsa iz sebe, ko je 
slišala, da je bila izvršena tatvi-
na in da je njen sin vanjo zaple-
ten. 

"Thames Ditt — ali kako se 
že piše," je rekel Terence, " je 
dober fant, toda njegov tovariš, 

i če se ne motim, mu je Jack 
j Sheppard ime — pa je rojen tat. 
Jaz poznam take tiče, ker jih vi-
dim mnogo v naši profesiji. Ti 
mladi falotje so vsi enaki." 

"Oh," je zatarnala vdova ter 
si pokrila z rokama obraz. 

"Izpijte kozarček žganja, pre-
den odideva, čuvaj," je rekel 
Wood ter mu natočil žganje, ka-
terega je Terence mlaskaje izpil. 

"Ali ga ne bi izpili tudi vi en 
kozarček?" je rekel Wood vdo-
vi. "Ne bo vam škodilo, ako naju 
mislite spremiti." 

"Vi ste dobri, Mr. Wood," je 
I odvrnila vdova, "toda žganja ne 
j potrebujem, da bi mi dalo moči. 
'Vsa ta leta nisem pila nič moč-
nejšega kakor vodo." 

i "Glede tega vam lahko verja-
memo, kolikor pač hočemo," je 
rekla pikro-zasmehljivo mizar-
jeva žena. "Stoj, še eno bese-
do ! " je nato ukazala svojemu 
možu, ko je videla, da je pri-
pravljen oditi. "Ako Jack Shep-
pard ali njegova mati še enkrat 
prestopi prag te hiše, tedaj jaz 
odidem! Zdaj veš, in stori, kakor 
misliš, da je prav. Toda to je 
moj trden sklep!" 

Mr. Wood ji ni odgovoril, tem-
več naglo poljubil svojo jokajo-
čo hčerko ter odhitel. Trojica je 
kmalu dospela do K e n d r i c k j 
Yarda. 

Ko so prispeli do jetnišnice, so 
se dokaj dolgo zamudili pred 
vrati iste, preden j im je bil do-
voljen vstop. Ko je Wood pove-

dal, po kaj so prišli, je jetničar 
Sharpies odklenil vrata. Jetni-
čar je bil zelo vljuden, toda ko 
ga je Wood vprašal po zaprtih 
dečkih, ni hotel o njiju ničesar 
vedeti ter je trdil, da nima takih 
jetnikov. Po kratkem zagotav-
ljanju je povabil Wooda in Mrs. 
Sheppard v notranjo sobo, kjer 
pa je Wood opazil, da so tla na 
več krajih omadeževana s krvjo. 
Krvave madeže pa je opazila tu-
di Mrs. Sheppard, ki se je zgro-
zila ob pogledu nanje. Toda 
Wood je videl, da je zdaj prepo-
zno, da bi se obrnil nazaj, zato 
je zbral ves svoj pogum in sto-
pal za svojim vodnikom, čim je 
stopil Mr. Wood v notranjo so-
bo, je jetničar Sharpies obrnil 
ključ v vratih ter se zasmejal. 

POZOR! 
živi petelini, ft 13c 
P & G milo, 10 kosov.. 27c 
Mleko, velika kanta, 

4 za •••••••»•••••• 19i 
25 ft. sladkorja....$1.17 
Town Crier moka, 

25 ft 69c 
Mleto meso, 3 ft 25c 
Telečja pljuča 

s srcem, ft 15c 
Najboljša mast, ft 5c 
Hildebrandt Cottage 
Ham, f t . , . . . . . . . . . 1 5 c 

Najboljše suhe 
klobase, ft 15c 

Telečji steak, mladi, ft. 19c 
Pork shoulder, 

mali, ft iVzi 
7 % / 

Se priporočamo vsem ce-
njenim odjemalcem. 

1 LOUIS OSWALD 
i 17205 Grovewood Ave. 

POSEBNOSTI ZA PETER 
IN SOBOTO 

Makaroni, ft. 4/4c 
Campbell Pork and 

Beans, kanta 5c 
Sveža kava, 2 funta . .25c 
Velik zavoj Rinso . . . .19c 
3 kosi mila, 10c 
2 paketa powder, 

10c vredno, 5c 
Corn starch, paket, . . .5c 
Kanta sladu (Malt) . .25c 
Banane, nikjer cenejše, 

3 funte za 10c 
Se vljudno priporočamo 

cenjenim odjemalcem. 
ŠPEH GR0CERIJA 

1100 E. 63rd St. 

mn ZAKAJ 
T I I L m m ne moremo biti 

I « ; H H H h H H 

l ^ m i ®rez Ttaiega 

I ^ S j TELEFONA 
1 ^HBt^j&LZ E DEN NAŠIH odjemalcev* je prosil, 

da zopet denemo telefon v njegovo 

HoT * W "Sedem let smo imeli telefon in težko 

N H ? V smo ga dali ven. Ko ga nismo imeli 
več, sem moral klicati zdravnika tri-

• f t ^ ^ ^ ^ ^ j J j a B j "Vsakokrat sem moral iti k sosedom— 
KMhHHH vsakokrat s zamudo dragocenih minut, 

B i da sem priklical zdravnika. Sedaj pa 
• ime H ^ H H i ^ ^ n ^ H hočem, da dobimo telefon nazaj. Ne 

nn zahtevo 

Telefon prinese udobnost in priprav-
nost v vašo hišo, je neprecenljiv v sili, 

T H E O I I I O B E L L vendar pa stane samo nekaj icentov 
T E L E P H O N E C O . n a dan. 

domačo zabavo 


